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Mai számunk közli a gabonatörvény részletes magyarázatát.

K ö z ö s  s o r s  — Koszos m e g o ld á s .
I r t a :  S c Q a n d l K á r o ly .

Egész Európában gazdasági válság van. A vál
ságot világszerte a mezőgazdaság helyzetének súlyos
bodása idézte elő. A mezőgazdaság rossz sora nehéz 
helyzetbe hozta az ipart és a kereskedelmet is. Mégis 
a mezőgazdasági országok érzik a legsúlyosabban a 
világválság hatásait. Legelőször a múlt évi Parla
mentközi Kereskedelmi Értekezleten Berlinben, az 
idén pedig a magyar parlamentben többször szóltam 
arról, hogy az európai országoknak, de főleg az 
agrárországoknak, előbb-utóbb össze kell fogni, hogy 
a mezőgazdaság helyzetén enyhítsenek. Végtére is, 
akiknek közös a sorsuk, azoknak találkozniok kell a 
közös megoldás érdekében.

A román kormány a napokban Magyarországot 
és Jugoszláviát meghívta Bukarestbe tanácskozásra,

melyen arról lesz szó, felléphetnek-e egységesen ezek 
az agrárországok mezőgazdaságuk helyzetének 
könnyítése érdekében. Miután nem politikai barát
ságról van szó, hanem gazdasági egyezkedésről, a 
magyar kormány el is küldötte megbízottait. Meg
történt tehát az első lépés, hogy az európai agrár
országok tisztán mezőgazdaságuk érdekében össze
fogjanak. Várakozásomban nem csalatkoztam, mi
kor ezt a lépést előre jeleztem, Európában négy 
ország van, amely gabonában felesleget termel s igy 
kénytelen gabonát külföldön értékesíteni. Ez a négy 
ország: Magyarország, Románia, Jugoszlávia és Bul
gária. A magyar kormány jól tette, hogy nem uta
sította vissza a román kormány meghívását. Gazda
sági összefogás még nem jelent politikai szövetséget.

A „Kábái Énekkar" műkedvelő gárdája,
mely Pünkösdvasárnapján ég hétfőjén előadta az „Árva Rózsi" című népszínművet óriási sikerrel. — Baloldalon á l l : Dede 
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Trianon megváltoztatására, és pedig gyökeres meg
változtatására irányuló kívánságunkat korántsem 
adjuk fel, ha gazdasági téren kölcsönös érdekből 
összefogunk a kisantant két országával. De ugyan
ekkor nyomatékosán kell kikötnie a magyar küldött
ségnek Bukarestben, hogy Bulgária, mint a negyedik 
európai agrár exportország azonnal hivassek meg a 
készülő agrárszövetségbe. Amennyire Bulgáriának 
helye van ebben az összefogásban, épp annyira nem 
lenne értelme, hogy ebbe Csehország is bevonassek. 
Csehország gabonában bevitelre szorul, de Bulgária 
gabonafelesleget termel s éppen ezért kell ragasz
kodnunk meghívásához, mert egy magyar-román- 
jugoszláv-bulgár gabonafront már eleve kizár min
den oly feltevést, mintha mi a kisantanttal foly
tatnánk egy politikát.

Reméljük, hogy a magyar kormány, ha a meg
beszélések komolyra fordulnak, a magyar kisgazda- 
és földmivesnép érdekképviseletét, a Fuluszövetséget 
és a gabonát értékesítő szövetkezeti intézményeket is 
bevonja a tanácskozásokba. Teljesen igazat adunk 
a magyar miniszterelnöknek, aki az agrár export
országok összefogásának keresztülvitelét a gazda
sági érdekeltségek feladatának mondta. A kormá
nyok az erkölcsi támogatással a szerepüket betöltik.

Nem várunk máról-holnapra különös eredmé
nyeket a bukaresti megbeszélésektől, de már az is 
eredmény lesz, ha az európai államok őszi tanácsko
zására egyöntetű véleménnyel megy el a négy ország 
kiküldöttje. Tisztában vagyunk vele, hogy gyors el
határozások és cselekvések nem várhatók, mert a 
nemzetközi érintkezés Természete ezt kizárja. De 
hogy további határozott lépések következnek most 
már, mig az európai, vagy a középeurópai országok 
egy üttesen és komolyan hozzá nem látnak a mező- 
gazdaság válságának megoldásához, azt egészen biz
tosra vesszük. Elég csak arra mutatni, hogy pár 
napra rá Lengyelország is diplomáciai lépéseket tett 
a .középeurópai kormányoknál a mezőgazdaság érde
kében való összefogásra. A súlyos gondokkal küzdő 
magyar földmivesnép egyrészt láthatja, hogy mi 
tájékoztattuk helyesen, másrészt némi uj reményt 
táplálhat, hogy az első lépések a gyökeres megoldás 
felé megtörténtek.

K á r o g ó  v a r j a k  a z  a s z f a l i o n .
A forradalmi vjságok és a szociáldemokrata szövet

ségeseik még akkor sem barátkoztak meg a -mezőgazda
ságot megsegitö törvénnyel, mikor azt a parlament meg
szavazta. Kitartó károgást folytattak fekete varjak mód
jára, hogy a gabonatörvény mellett nem lesz piaca az uj 
termésnek. Kárörvendve hirdették, hogy a bolettával sok 
baj van. Csemegeként közölték, hogy a gabonakereskedők 
a boletta árát levonják a kisgazdáknál a piaci árból. Főleg 
a nagy drágulási jósolták előre dühös prófétai ihlettel. 
Megindult a gabonapiac és a károgó varjak lármája nem 
bizonyult valónak. Száraz ágon hallgató ajakkal ülhetnek 
es leshetik, mint melegszik az aszfalt a pesti körúton. 
Nem számoltak azzal, hogy az általuk annyira gyűlölt 
Futura és a községi szövetkezetek százai teljes becsületes- 
seggel indítják meg a vásárlást és ezzel olyan egészséges 
versenyt okoznak, mely a kisgazdák javára biztosítja a 
magánkereskedelemben való rendes értékesítést is. Bevált 
a boletta, nem lett kenyérdrágulás, nem lett általános 

ra9ulas s a kisgazdák tényleg három pengővel mázsán-
míau “ piaci (lr’ melyet az ^ e r ik á i
imgy túlkínálat, annyira lenyomott. Jó lesz ezt az alkalmat 
“  megjegyezni minden kisgazdának, hogy m e n n y in k e t

hinni a forradalmi újságoknak és szövetségeseiknek és 
hogy mennyire kisgazdaérdek mégis, hogy a Futura és a 
hitelszövetkezetek százai foglalkoznak gabonaértékesí
téssel.

*

L e n in  é s  T r ia n o n .
A napokban kétfelöl hoznak hirt az európai újságok, 

hogy valami bomlásnak indult, ami nekünk sok keserű
séget okoz. Lenin holttestét pár éve történt halálakor be
balzsamozták és a moszkvai főtéren állt díszes mauzó
leumba helyezték el. Bebalzsamozták, hogy a holttest meg 
ne rothadjon és a kiváncsiaknak mutogatták évek óta. 
Most azonban baj történt, mert Lenin holtteste a bebal
zsamozás dacára rettenetesen rothadni kezdett. Az egyip
tomi múmiák tetemét a bebalzsamozás ezredéveken át meg
mentette az enyészettől. A vörös diktátor holttestét három 
évre sem tudta megóvni a szétbomlástól a bebalzsamozás. 
Mintha a Gondviselés jeladása lenne, hogy hiába minden 
emberi mesterkedés, a bolsevizmus rothadását feltartóz
tatni nem lehet. Ez a sors fenyegeti Trianont is, mert a 
francia kormány körlevelére, hogy az európai államok 
szövetséget alakítsanak, egymásután érkeznek a válaszok, 
hogy az időszakos békeszerződéseket módosítani kell. 
Magyarország hasonló értelmű válaszán kívül különös 
erővel hat Trianonra Németországnak és még inkább 
Olaszországnak ilyen értelmű válasza. Hiába balzsamozta 
be a kisantant a trianoni szerződést, annak rothadása és 
bomlása épp olyan bizonyos, mint ahogyan Lenin sem 
kerülhette el a hozzá méltó illatú feloszlást.

Hadíárvák felvétele lovászfíunak.
A földmivelésügyi minisztérium fennhatósága alatt 

álló mezöhegyesi állami ménesintézet hadiárva lovász
képző tanfolyamára hadiárvák felvételt nyerhetnek. Be
töltésre kerül tizenhárom hely. A férőhelyeket kizárólag 
hadiárvák és súlyos fokú hadirokkantak fiúgyermekei ré
szére tartják fenn. Felvehetők 14—17 éves korú fiuk, akik 
legalább az elemi iskola V. osztályát kitűnő eredménnyel 
elvégezték, hatósági orvosi bizonyítvánnyal igazolják, 
hogy lovászi szolgálatra alkalmasak és testmagasságuk 
legalább 160 centiméter. A pályázati kérést a népjóléti és 
munkaügyi minisztériumhoz (Budapest, II., Lánchid-utca 
2.) kell beterjeszteni, a kérvényhez csatolni kell az anya 
hadiözvegységének (az apa hadirokkantságának, illetve 
szülőtlen árvának a fiú hadiárvaságának) igazolására 
szolgáló „Egyéni lap“ másolatát, a fiú születési anya
könyvi kivonatát, utolsó iskolai és ujraoltási bizonyítvá
nyát, hatósági bizonyítványt az eltartónak vagyoni viszo
nyairól és a hatósági orvosi bizonyítványt.

A fővárosi kirándulók tönkreteszik 
a szigetmonostoriak földjeit.
A szigetmonostori partbirtokosok — tulnyomólag 

törpebirtokosok -— már két esztendő óta elkeseredett har
cot folytatnak a fővárosi kirándulók ellen, akik ünnepna
ponként tízezrével lepik el a partokat és súlyos károkat 
okoznak a gazdáknak. Vasárnap, julius hó 13-án, ebben az 
ügyben népes értekezletet tartottak az érdekelt gazdák 
Szigetmonostoron és elhatározták, hogy küldöttségben ké
rik ki a földmivelésügyi kormány ■— mint ebben az ügy
ben egyedül illetékes minisztérium — védelmét, mert 
semmi szin alatt sem tűrik el, hogy földjeik — amelyek 
után adót fizetnek és amelyből megélhetésüket kell kiter
melniük — a kirándulók szabad területe legyen. Az érte
kezlet ezután tizenkéttagu bizottságot választott, amely
nek feladata ezt a tényleg súlyosan sérelmes ügyet — úgy 
a hatóságokkal, mint a sportegyesületekkel elintézni.
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A gabonatörvény magyarázata.
A Budapesti Közlöny (hivatalos lap) julius hó 16-iki 

számában jelent meg az egyes gabananemüek értékesítésé
ről szóló törvény végrehajtási utasítása, mely részletes 
útmutatásokkal szolgál a törvény alkalmazására nézve.

Ezzel a nagyfontosságu törvénnyel minden füldmivelö- 
nek tökéletesen tisztában kell lenni, mert különben súlyos 
károsodás érheti azok részéről, akik a földmivesnép tájé
kozatlanságára alapítják piszkos üzelmeiket. Máris hirek 
vannak arról, hogy az ország számos helyén rászedték a 
gazdákat; nyomatékosan kérjük tehát olvasóinkat, hogy 
az alábbi kimerítő ismertetésnek a leggondosabb figyelmet 
szenteljék.

A törvény négy főkérdéssel foglalkozik: a gafeoraa- 
jeij,/rendszerrel, a gabonajelzáloggal, a zöldhitellel és a 
határidöpiaccal. Mind a négy kérdés egyformán nagyfontos
ságu ; a gabonajelzálog bevezetését, a zöldhiteluzsora ki
küszöbölését és a határidőiac megrendszabályozását a 
gazdatársadalom — mint ismeretes — évek sora óta 
sürgette.

A négy főkérdést, a törvény végrehajtási utasítása 
nyomán, az alábbiakban ismertetjük. Közlésünk teljes 
részletességgel foglalkozik mindazokkal a rendelkezésekkel, 
melyek a földmivelőnép életében szerepet játszanak; a 
többieket pedig csak érinti, vagy elhagyja.

I. A gabonajegy-rendszer.
Mi a törvény célja? Hogy a termelőnek a termelési költ

ségek fedezésére segítséget nyújtson.
Mikor lépett életbe a törvény? 1930. évi julius hő 10-án.
Mii rendel a törvény? Azt, hogy búzát, rozsot, kétszerest 

és búzát vagy rozsot tartalmazó ocsut csakis gabonajegy kísé
retében szabad eladni.

Árpdrfl, zabra, kukoricára vagy más terményekre vonat
kozik e a törvény? Nem.

Mikor kell gabonajegyet követelni a gazdának? Akkor, ha 
gabonáját pénzért eladja; ha valamely tárgy vételára, vagy 
csereértéke fejében gabonát ad (például lovat vagy gépet vesz bú
záért); ha bért vagy haszonbért gabonában fizet (pl. épületrészt 
vagy földet bérel előre meghatározott mennyiségű gabonáért) ; 
ha a j vára teljesített munka dija vagy bére fejében gabonát 
ad (például megjavít tatja  az istálló tetejét és az ácsnak gabo
nával fizet).

Kitől kell tehát a gazdának a gabona jegyet követelni? 
Attól, aki a gabonát a gazdától megveszi, vagy a gazdától meg
kapja.

Ha valaki gabonát örököl, van-e szükség gabona jegyre? 
Nincs.

Melyik naptól kezdve és milyen esetben követelhet a gazda 
gabonajegyet? Minden olyan esetben, amikor a gabona átadása 
1930. évi julius hó IG-ika után történt.

Ha a gazda a gabonát már julius hó IG-ika előtt átadta, 
de. ti órát julius hó IG-ika után kapta meg, követelhet-e gabona- 
fegyet? Nem.

Ha a gazda hányadrésze* haszonbérlő (feles, harmados stb.) 
'•* u hányadrészt éltadja a föld tulajdonosúnak, követelhet-e 
tőle : áoiajegyet? Nem. A törvénv nincs tekintette1, arra sem. 
hogy a haszonbérlő és bérbeadó a mezőgazdasági munkák meg 
oszt;i<, tekintetében hogyan állapodtak meg.

IHi a gazda valamely családtagjának átengedte földjét 
hányadrészért, vagy meghatározott mennyiségű gabonáért, kö
vetelhet-e családtagjától gabona jegyet f  Neau.

' ( tart a törvény mezőgazdának? Olyan személyt, aki a
sági termeléssel köz etlenül foglalkozik. Nem tekiati

az gazdának azt, aki a birtokát haszonbérbe adta.
■ 7 tekint a törvény m czöy ez'Lóság i termelésnek? A mező-

gazd s«t általában; tekintet nélkül arra, begy gabona, kapás- 
;Jgy más termény termelésére van-e berendezve. A 

tehát a szőlősgazdát, gyümölcstermelőt, zöldségkertészt
•s!b- mezőgazdának tekinti, akire természetesen vonatkozik a 
*'p  (Például, ha egy szőlősgazda gabonát vesz háztartási 
• nem köteles gabonajegyet adni az eladó gazdának.

H" valaki háztartási célokra szolgáló gabonát, vetőmagot,
' ‘ ''bi- itásra szánt gabonát, gazdasági munkások bérfizetésére

szolgáló gabonát ad el gazdatársának, követelhet-e tőle gabona
jegyet? Nem.

Ila olyan mezőgazda, aki maga gabonát nem termel (például 
szőlősgazda), gabonái vesz abból a célból, hogy vele haszonbért 
fizessen, köteles-e az eladónak gabona jegyet adni? Igen.

Követelhet-e a gazda gabona jegyet attól, akinek gazdasági 
munkateljesítménye fejében adott gabonát? Nem. Ide sorolha
tók: gazdatiszt, ispán, erdész, vincellér, gépész, gépkocsivezető, 
gazdasági cselédek, aratók, sommások, egyéb munkások (például 
dohányosok a nekik adott előlegekre nézve), konvenciős iparo
sok, csóplőgépvállalkozók, állatorvosok stb., akiknek gabonában 
fizet a gazda.

I)e követelhet-e a gazda gabonajegyet a szabótól, aki gabo
náért varrt ruhát neki? Igen.

Kört lelhet-e a gazda gabona jegyet az orvostól, ügyvédtől, 
jegyzőtől, ha. gabonában fizetett neki? Igen.

Követelhet-e a gazda gabonajegyet a lelkésztől, káplántól, 
hitoktatótól, kántortól, tanítótól, harangozótói, egyházfitól, ha 
javadalmazás eimén gabonát ad neki? Nem.

Követelhet-e a gazda gabona jegyet a községi bírótól, községi 
vagy közbirtokossá gi pásztortól (csikóstól, gulyástól, csordástól, 
kondástól, juhásztól), mezőőrtől, erdöőrtól, vadőrtől, hegyköz
ségi őrtől, éjjeli őrtől, baktertől, csősztől, ha javadalmazás eimén 
gabonát ad neki? Nem.

Követelhet-e a gazda gabona jegyet akkor, ha gabonát szol
gáltat ki az egyházközségnek vagy hitközségnek egyházi adó 
fejében? Nem.

Kiknek van joguk a gabonát gabona jegy ellenében eladni? 
Természetesen a gabonatermelő mezőgazdáknak, további mind
azoknak, akik a gazdától — a fenntiek értelmében — gabona
jegy nélkül kapják a gabonát.

.1 haszonbérbeadó eladhatja a haszonbérül kapott gabonát 
gabona jegy ellenében? Igen, akkor, ha a bérlőtől a törvény alap
ján gabonajegy néltkül vehette át.

A gabonajegy.
Mi az a gabonajegy? A gabonajegy (melyet bolettának Is 

hívnak, de a törvény ezt az elnevezést nem használja) nem más, 
mint értékjegy, mely két részből ál!, mégpedig gabona iev él bői 
és szelvényből. A gabonajegynek ára a gabona minden méter- 
mázsája után három pengő.

Milyen címletű gabonajegyek vannak? 10 kg. gabonáról 
30 fillér, 50 kg.-ról 1.50 jwngő, 1 mm.-ról 3 pengő, 10 mm.-ről 
30 pengő, 50 mm.-ról 150 pengő és 100 mm.-ról 300 j»engő 
értékben.

Kinek kell megvásárolni a gabona-jegyet? Annak, aki meg
veszi a termelő gabonáját.

A párisi borzalmas áruházégés.
Hírül adtuk, hogy julius hó 12-én Párisban, az egyik legnagyobb 
áruház tűzvész martaléka lett. Képünk az áruháznak még 

füstölgő romjait ábrázolja.
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Ki kapja a gabonajegyet f  A vevő a gabona jegy szelvényét 
átadja a gazdának, a gabona levelet pedig magának tartja  meg. 
A gabonajegy szelvénye az eladó gazda számára — mint emlí
tettük — a gabona minden métermázsája után három pengős 
értéket jelent. A gazdának tehát a vevőtől minden alkalommal 
követelni kell az eladott gabonamennyiség után járó szelvényt.

Hogy bünteti a törvény a gabonajegy szelvényének és a 
gabonmlerélnek meghamisít ásód? A bélyeghamisításra megsza
bott büntetéssel, két évig terjedhető fogházzal.

Bünteti-e a törvény azt, aki gabonát yobonotevél nélkül 
hoz forgalomba? Igen. a kiszabható pénzbüntetés a gabonajegy 
értékének tízszeresétől ötvenszereséig terjedhet.

A szelvények értékesítése.
Hogyan értékesíti a termelő a gab^/najegy szelvényét? Az 

Összegyűjtött és gondosan megőrzött szelvényekkel a községi 
elöljáróságnál fizeti az együttesen kezelt közadókat, a vagyon- 
váltságföldek és a föld reform földek törlesztő részleteit és a 
községnél előirt egyéb közszolgáltatásait.

A'i fizetheti adóját a. szelvénnyel? A termelő mezőgazda, 
földbirtokos, földhaszonbérlő, részes, .földhaszonélvező; a gaz
dasági alkalmazott, de csak a munkateljesítmény fejében ka
pott és esetleg értékesített gabona szelvényeivel; a lelkész, ta
nító, egyházi és községi alkalmazottak, de csak a javadalma
zás fejél>en kapott és azután értékesített gabona szelvényeivel; 
a malom, de csak a vámőrlés fejében kapott és értékesített 
szelvényeivel.

Fizetheti-e a haszonbérlő a szelvénnyel a földtulajdonos
tól szerződésileg átvállalt adókat? Igen.

.1 termelő eladhatja-e a szelvényt? Nem. A törvény ezt 
kifejezetten tiltja. Ha mégis akadnak ügynökök, akik a há
rom pengős értéknél kevesebb készpénzárat kínálnak a szelvé
nyekért, a gazda utasítsa vissza. Ne dobjon el magától senki 
magasabb értéket azért-, hogy az ügynök zsebét tömje.

A községi elöljáróság a szelvényeket milyen összegben kö
teles elfogadni? Az azokon feltüntetett érték teljes összegében, 
levonás nélkül, készpénz gyanánt.

Elfogadhat-e a községi elöljáróság feltűnően elrongyolt, 
megesonkitott szelvényeket? Nem.

Ha a termelő a hátralékos, továbbá a folyó évre előirt 
összes köz tartóz éisait és azok járulékait teljes egészében szel
vénnyel már kiegyenlítet be, mi történik a- fennmaáidó [szelvé
nyekkel? A fennmaradó szelvények értékét a községi elöljáró
ságnál készpénzben kapja meg. Ismételjük azonban, hogy csak 
akkor kaphatja meg, ha valamennyi köztartozását m ár ki
egyenlítette. Tehát azzal az indokolással, hogy a köztartozás 
valamelyik része még nem esedékes, vagy nem jogerős, vagy 
halasztás van reá, a szelvényekért készpénzv Issza térítés nem 
követelhető.

Ha valakinek több községben van adóelőírása, hol vált
hatja be készpénzre a fennmaradó szelvényeket? A lakó- 
íielye szerint illetékes községi elöljáróságnál; vagy ha több 
lakóhelye van, abban a községben, amelyben jövedelemadót 
fizet. Ha azonban a készpénzre beváltandó szelvények össz- 
er;*'ke több mint haniúnc pengő, akkor a községi elöljáróság 
követelheti annak az igazolását, hogy a  többi községben köz
ta r to z á ssa l hátralékban nincs. A szükséges bizonyítványokat 
az illető maga köteles beszerezni az egyes községek elöl
j á r ó é i  gától. Ezek a bizonyítványok bélyegmentesek és azokat 
díjtalanul kell kiállítani.

Büntető rendelkezések.
Mi történik akkor, ha olyan egyén kivan szelvényekét adó

fizetésre felhasználni, aki a törvény érbetmét>cm nem tekinthető 
termelőnek; vagy akkor, ha valamelyik termelő olyan mennyi
ségű szelvényt szolgáltat be akár adófizetés, akár készpénzre 
való beváltás céljából, amely mennyiség nyilvsvnvalánn több,

. fLni‘(inny ^  terméséből értékesíthetett? Ilyen esetekben a 
községi elöljáróság a  szelvények értékét nem válthatja be 
A‘>zrM«nzre, nem fogadhatja el adófizetésre, ellenben a szelvé
nyeket visszatartja és jegyzőkönyvet készit, melyet felterjeszt 
a iHMrziigyigazgatósághoz. A visszatartott szelvényekről a fél 
el ismén-enyt kap. (A törvény ugyanis /meg akarja akadályozni, 
nogy jnödaul valaki megszorult gazda társától a hárompengős 
^ ' g , i ltSW'lVéU-yekCt’ raundluk’ ee>- pengős készpénzáron ineg-

úaarothassa és így illetéktelen (haszonhoz jusson.)

<“ • «** rirtalan.ul jutóit a 
birság leekl«ehi •« A pénzügy-igazgatóság megbírságolja. A S X  Z T S .  a szelvények értéte . A

k  jogossága es összege ellen a pénzügyminiszterhez lehet

fellebbezni. Amint a birság jogerős lett, a visszatartott szelvé
nyeket a községi elöljáróság a  pénzügyiminiszteri számvevő
ségnek küldi meg, a fél tehát elveszti azokat. Ha a birság na 
gyobb, m int a szóbanforgó szelvények értéke, a különbözet et 
azonnal be kell hajtani.

A vámőrlés.
Vámőrlés dija fejében átadott gabonáért követelhet-e az 

öröltető gabonfi jegyet ? Nem.
M it értünk vámörlés alatt? Ha az öröltető sa já t gaboná

já t vagy egyéb terményeit u malomban feldolgoztatja és az 
abból származó összes őrleményeket kizárólag sa já t háztartá 
sában, gazdaságában vagy állathizlalójában használja fel; to 
vábbá, ha az öröltető sa já t gabonáját vágj’ terményét a ma 
lomtelepre vagy cserélő telepre beszállítja és ott őrleményre 
cseréli l>e, feltéve, hogy a cserébe kapott őrlemények ugyan 
olyan nemű termény-bői származnak és megfelelnek annak a 
mennyiségnek, melyet a malom vagy a cseretelep kiszolgáltatni 
köteles; továbbá, ha az uradalmak és gazdaságok cselédeik, 
egyéb állandó vagy ideiglenes gazdasági alkalmazottaik és nyug 
díjasaik részére őrlést végeztetnek.

Ha a gazda a módomnak ebad gabonát, követelhet-e tőle 
gabona jegyet ? I geai.

Hogy szabad a malomnak búzát, rozsot vagy kétszerest vám
őrlés végett átvenni? Csak tisztítás után.

Kié a tiszt iténs folytéin nyert összes oesu? Az őröl tetőó.
Poriás eimén a malom a felőrölt tisztított gabonáinak hány 

százalékát vonhatja le? Legfeljebb két százalékot.
Milyen kötelezettség terheli a vátmőrlö malmot? Ha a 

malom a vámőrlés diját pénzben kapta meg, két százalékos 
.forgalmi adót köteles fizetni. Ha nem gabonában, 'liánéin más 
.terményben kapta, akkor ennek értéke vagy az eladásból szár
mazó bevétele után kétszázalékos forgalmiadét köteles fizetni. 
H a búzában, rozsban vagy kétszeresben kapta, akkor az ezen 
a  ciánén átvett gabona minden métermázsája után három pon 
gőt köteles a gabona értékesítésének előmozdítására szóló 
alapba befizetni. Ezenkívül köteles kétszázalékos forgalmiad.'-; 
is fizetni, ha a gabonát felőröletlenül értékesíti, és a  felemelt 
lisztforgalmi adót akkor, ha a gabonát őrlemény alakjában 
értékesíti.

Mennyi a felemelt liszt forgalmi adó? A duplanullás, nul
lás, egyes, kettes és hármas jelzésű liszt után tíz  százalék; a 
négyes, ötös és hatos jelzésű liszt után három százalék; a 
.rozsliszt után a minőségre való tekintet nélkül három száza
lék. A hatosnál magasabb jelzésű takarmánylisztek és korpa 
neon esnek forgalmiadé alá.

Ki fizeti a liszt forgplmi adóját? Mindenki, aki lisztet 
vásárol.

Mire fordítják a liszt forgalmi adót? Teljes összegében a ga 
béna értékesítésének előmozdítására szolgáló alap javára.

Mit fizet az alap?
Miből származnak az alap jövedelmei? A gabonajegyek 

eladásábó! befolyó összegekből; a vámőrlő malmok által fiz** 
tendö összegekből; a lisztforgalmiadöból; továbbá más állam' 
hozzájárulásokból (a dohányárak felemeléséből, a kávé, tea és 
fűszerek vámjának felemeléséből származó jövedelemtöbblet- 
1x5.1 stb.).

Milyen kifizetésieket telje-sit az alap? Megtéríti a gabona- 
jegy szelvényének é rték é t; a gabonának feldolgozatlan vagy 
feldolgozott állapotban külföldre való kiszállítása esetén m eg  
■térit! a galxxnajegy értékét; liszt •külföldre való szállítása ese
tén megtéríti az általános forgalmi adót; kifizeti olyan föld- 
birtokosok állami földadóját, akiknek kataszteri tlsztajöve- 
delrne ötven aranykoronát (ötvennyolc pengőt) meg nem 
‘lualad.

Kinek a földadóját tériti meg az alap? .Akiknek állami föld
adója (a földadó együttes összege, például több parcella utáu) 
a 11 pengő GO fillért nem haladja túl.

A földadó pótlékait is megfizeti az alap? Nem. Ezeket az 
adózó köteles fizetni.

A falusi házak mellett lévő kis virágos kertek földadójAl
is kiegyenliti az alap? Igen, ha a tulajdonosnak egyébként 
más földje után nincs öfcven aranykorona kataszteri tiszta 
•jövedelme.

Megtérít i-e az alap annak a földadóját, akinek a kézség 
területén nincs mező vagy szőlőgazdasági célra használt föld 
birtoka, hanem csak háza mellett vagy attól külön álló w -  
zőgazdasági művelés alatt nem álló területe? Nem.
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II. A gabonajelzálog bevezetése.
A törvény második n agyfon tosságu része a gabona jelzálog 

törvényes szabályozását foglalja magában.
Évtizedek óta sürgette a magyar gazdatársadalom az Ingó 

jelzálog-hitel bevezetését. Most végre megvalósult ez a kíván
ság, vagyis julius hő 16-től kezdve a gazda a kicsépelt gabona- 
nemüekre, még pedig búzára, rozsra, kétszeresre és árpára, 
anilt nemcsak nyilvános közraktárba szállít, hanem otthon, a 
g:ijái magtárában, esetleg a gabonanemiiek megőrzésére al
kalmas padláson raktároz el, olcsó kölcsönt kaphat. (Nem 
lehet azonban magtárnak tekinteni a ház egy kam ráját, fé
szert, csűrt, pajtát, mert ezekben a gabonát rendesen kezelni 
és megőrizni nem lelhet.) A beraktározott gabona a gazda tu
lajdonában marad, azt azonban jelképileg átadja a kölcsönt 
folyó.<itő pénzintézet megbízottjának.

Ilyen zálogkölcöönök folyósításával a kormány elsősorban 
az Országos Központi Jíitelszövctkezet s annak kötelékébe 
tartozó falusi szövetkezeteket, továbbá a Kisbirtokosok Orszá
gos Földhitelintézetet és a Magyar Földhitelintézetek Orszá
gos Szövetségét bízta meg. A kisemberek, vagyis olyan gaz
dák számára, akiknek nem termett több, mint 100 métermázsa 
gabonájuk, csak ez a négy pénzintézet fogja az ingó jelzá
logkölcsön t fólyósl t a n i.

Több gabonával rendelkezők azoktól a bankoktól kaphat
nak ilyen hitelt, amelyek tagjai a Pénzintézeti Központnak. 
vagy azoktól a gabonakereskedőktől, akiknek a Pénzintézeti 
Központ Ilyen kölcsönök folyósítására engedélyt ád.

Az igy felvett kölcsön csak egyéves lejáratú lehet, tehát 
azt a gazda jövő aratáskor tartozik vlszzafizetnl.

Az ily kölcsön megszerzésénél az eljárás a következő:
A gazda elsősorban megállapodik a hitelszövetkezettel 

vagya fent felsorolt pénzintézetek, illetőleg engedélyes gabonake
reskedők valamelyikével a kölcsön összegére nézve és a megálla
podást szerződésbe foglalják. Most kérvényt ir  a gabonajelzálog 
bejegyzésére nézve és ezt beadja a községi elöljáróságon. (Ott, 
ahol a gabona a m agtárban van.) A kévényhez csatolja a köl
csönszerződést. és a szerződés másolatát. Ha a kölcsöntadó 
a Pénzintézeti Központ tagja, vagy annak engedélyével nyújt

III. Termények eladása betakarítás előtt, papirosbuza.
A törvénynek ez a része az úgynevezett zöld hit elre vonat

kozik. Igen sok termelő már a lábon álló termésére is kény
telen volt drága kölcsönt felvenni, vagy előre eladta a remén.v- 
beni termését. A zöldhitelekkel kapcsolatban tömérdek panasz 
hangzott el. éppen azért a kormány az uj törvényben gondos
kodott arról Is. hogy a zöldhltelt Igénybe vevők a termény- 
értékesítés uj rendje bekövetkeztében ne károsodjanak.

A törvény kimondja, hogy az a gazda, aki termésének egy 
részét betakarítás előtt előre eladta, nem köteles több és mái 
minőségű terményt átadni, mint amennyi és amilyen neki tér
in'tt. Ha azonban vételár fejében nagyobb összeget vett fel, 
mint amennyi ennek a termény menny iségnek megfelelt, a több
letet a kamatokkal együtt készpénzben köteles visszatéríteni.

.1 julius hő elseje előtt eladott terményeket a gazda csép
ié *  u t á n  tartozik a vevőnek leszállitani még abban az esetben 
Is, ha a kölcsönkérés napján alacsonyabb volt a terményeknek 
ára. mint az átadás napján. A gazdának joga van azonban azt 
követetni, hogy a termény átadásakor a vevő a mai gabona- 
áraknak megfelelő összeget fizesse a szállított terményekért, 
levonva belőle a vételárelőleg utáni kamatot. A kamatlábat a 
vétel 'relőleg kifizetése Idejében a rövldlejáratu kölcsönöknél 
sz/e-. kamatláb szerint kell számítani. A gabona szel vény ér
téké* törmészetesen a mai magasabb árakba be kell tudni.

P Idául: A gazda m ájus hó 1-én előre eladott 10 mázsa 
űuzá! mázsánként 15 pengőért, összesen 150 pengőért. A búzát 
julius hó 31-én leszállítja a vevőnek. Ezen a napon a búza helyi 
piáéi ára 18 pengő volt, tíz mázsáé tehát 1.80 pengő. A két ár 
közötti különbözet 30 pengő. A 150 pengő 12 százalékos kamata 
'■t jo .iap ra  3 pengő. Ez az összeg megilleti a vevőt. A gazda 

az átadás napján követel a vevőtől 30—3 = 2 7  pengőt és
1 ’ “ tormázsa gabonának megfelelő ga Urna szel vény árát,

gabonaszelvényt: 30 pengőt, összesen 57 pengőt. Ha már 
m. , vevő nem hajlandó a vételárat Így kiegészíteni, akkor
2 ■' la nem köteles 10 mázsa búzát átadni, hanem csak

... ,zí ^8 kilogrammot. VrA a számot a következőképpen
gazda a vevőtől kapott 150 pengőt, ehhez hozzáadja

■ :itot =  153 pengő. Ennyi já r  a vevőnek. Az átadás nap- 
• ,1- ^Zoliban a búza piaci ára nem 15 pengő volt, hanem 18 
í- , '  ' 2’̂ ,oz hozzáadva a gabonaszelvény értékét, mázsánként 
>,! , ~ ’f; ö l e s e n  21 pengő. Ha már most 153 pengőt elosztunk

í-engővel, eredményül kapunk 7.28 métennázsát.

kölcsönt, be kell mutatni a Pénzintézeti Központ tanúsítvá
nyát is. A szerződés másolatát a községi jegyző hitelesíti és az 
oklratgyüjtemémybe helyezi; az eredeti okiratokat pedig 
visszaadja a kölcsönt kérőnek. A gabona jelzálog bejegyzésé
ről, vagy a bejegyzés megtagadásáról aztán értesíti a feleket. 
A bejegyzés megtagadása ellen előterjesztéssel lehet élni a 
járásbírósághoz. Az előterjesztést nyolc nap alatt kell a köz
ségi elöljáróságnál beadni, vagy jegyzőkönyvbe mondani.

A községi elöljárósághoz a gabona jelzálog bejegyzése 
vagy kitörlése végett beadandó kérvények illetéke (bélyeg) a 
következő: ha a kölcsön összege nem több, mint 500 pengő: 50 
f illé r; ha ezer pengőnél nem több: 1 pengő; ha ötezer pengőnél 
nem több: 2 pengő; ha tízezer pengőinél nem több: 5 pengő.

.1 gabona jelzálog bejegyzése, átruházása és törlése néni 
esik illeték alá.

Ha valaki a községi jegyzőtől hiteles tanúsítványt kér a r
ról, hogy’ gabonájára gabonajelzálog nincs bevezetve, a jegyző 
köteles Ilyet kiadni neki. A tanúsítványra bélyeg nem kell, a 
kiállításért azonban a község javára két pengő fizetendő.

A jelzálog bejegyzése után a pénzintézetnek egyik meg
lő’zott ja, vagy más hozzáértő egyén megtekinti a beraktározott 
gabonát s amennyiben azt a termelő a törvény előírása sze
rint raktározta be s annak további gondos raktári kezelését 
(lapátolását, forgatását, stb.) biztosítottnak látja, jelképesen 
zálogba veszi a lekötött terményt, kiál’.itja a szükséges ok
iratokat s nyomban intézkedik a kölcsön folyósítása tár
gyában.

ügy az uj, mint « régi gabonára lehet Ilyen kölcsönt 
kapni, de csakis olyan termelőnek, akinek a termését már 
előzőleg birőilag le nem foglalták s aki már előre nem vétt 
fel kölcsönt a termésére.

Ott, ahol már valaki előre eladta a termését, vagy aki
nél a termést köztartozás fejében már régebben lefoglalták, 
vagy ahol a termés pereskedés tárgyát képezi, ott jelzáloghi
telre számítani nem lehet. A termelőt igen szigorúan bünteti 
a törvény, ha mégis megtévesztéssel akarna pénzhez jutni.

Ha a gazda a terménynek helyben való átadásán túlmenő 
kötelezettséget is vállalt, például fuvarozást, vagy a fuvar
költség viselését, vagy más egyebet, akkor ennek a szolgáltatás
nak megtérítését is jogosan követelheti a vevőtől, még pedig 
úgy, hogy kiszámítja ennek a szolgáltatásnak egy-egy méter
mázsára eső értékét és megtérítteti a vevővel.

Ha a felek nem tudnak megegyezni, egyszóval ha vitássá 
válik a dolog, az Illetékes kir. járásbíróságok fognak dönteni 
nem peres eljárás utján. Egyszerű kérvényben fel kell sorolni 
a létrejött ügylet körülményeit, vagy pedig a járásbíróságnál 
jegyzőkönyvbe kell mondani az eladás körülményeit s a bíró
ságok nyolc napon belül határnapot tűznek ki az ügy tárgya
lására. sőt ilyen vitás ügyet a bíróságok idézés nélkül is tá r
gyalhatnak a rendes törvénynapokon, ha mindkét fél meg
jelenik és elhozza magával a szükséges okmányokat, esetleg 
tanukat. A bíróság az eset elbírálásánál nem köteles igénybe 
venni a felek által előterjesztett bizonyítékokat, hanem a bíró 
a saját személyes tapasztalataira Is támaszkodhatik úgy a 
helyi piaci ár. mint pedig a kölcsön kamatának megállapítása 
tárgyában. A bíróság a végzésben azt állapítja meg. hogy 
mekkora a vételár, illetőleg mennyi az átadandó termény 
mennyisége. .1 végzés ellen felebbezésnek helye nincs.

A fenti rendelkezések minden mezőgazdasági tennénvn* 
vonatkoznak. A törvény az 1930. évi január hó 1-től kötött meg 
áll&podásokra vonatkozik.

A törvény intézkedik a tőzsdei hat áriáén gylel ékről is és 
kimondja, hogy a jövőben csakis valóságos raktáron levő ter
ményt lehet a tőzsdén eladni, nem úgy, mint eddig, amikor már 
a jövő évi májusi búzára, vágj’ rozsra is kötöttek ügyletet a 
börzespekulánsok.

A szegény nép kenyere nem 
drágulhat!

A kormány rendeletet adhat ki, amely szabályozhatja az 
Ipari kenyérsütést, a kenyér árát, az őrlési d ijat é s  a porlási 
százalékot A végrehajtási rendelet erre vonatkozólag azt 
mondja, hogy a kormány eW»en az irányban akkor fog rendele
tileg intézkedni, ha azt a bekövetkezendő események és viszo
nyok szükségessé teszik, vagyis, ha indokolatlan árdrágítást 
fog tapasztalni.
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Tiizoltóvonat erdőtűz elfojtására.
Az Északamerikai Egyesült Államokban minden esztendőben 
óriási kiterjedésű erdőtüzek vannak. Mostanában tüzoltóvonatok 
kai kísérleteznek, melyek veszedelem esetén azonnal a hely

színére rendelhetők. Képünk egy tüzoltóvonatot ábrázol.

A gabonaértékben vagy gabonában  
teljesítendő szolgáltatások.

Az uj törvény erre vonatkozólag a következőket rendeli:
Ha valaki például egy kát ászt rális hold földet bérel két 

métermázsa búza vagy rozs pitid áráért, akkor ezt az á ra t 
készpénzben köteles a bérbeadónak átadni. A bérbeadó nem 
'követelheti tőle a gabona jegy árát, de a bérié sem vonhatja le 
a gabongjegy árát.

Ha valaki például egy katasztrális hold földet bérel két 
métarmózxa. búzáért vagy rozsért, és annyi gabonát termel, 
hogy abból háztartása és gazdasága szükségletének fedezésén 
felül a haszonbért terményben Is kiszolgáltathatja, követelheti 
a bérbeadótól a gabonajegy szelvényét. Ebben az esetben 
ugyanis a bérlő termelőnek számit. A felek azonban megálla
podhatnak abban, hogy a bérbeadó a gabona jegyet csak ké
sőbb szerezze be. Félévnél hosszabb haladékba a bérlő nem 
köteles beleegyezni. Ha a felek máskép nem egyeznek meg, a 
bérlő a gabona jegy-szelvény értékének megfelelő gabonát biz
tosítékul visszatarthat.

Ha valaki például búzát vagy rozsot egyálfalábam nem 
termei, vagy nem termel annyit, amennyiből a természetbeni 
szolgáltatást is teljesíthetné, úgy hogy a szükséges búzát vagy 
rozsot gabona jegy kíséretében kell megvásárolnia, akkor a je
lek a  gabona jegy megszerzésére szükséges költség méltányos 
megosztásá-ban megegyezhetnek. Ha nem tudnak megegyezni, 
akkor a bérlő búza vagy rozs helyettesek a szerződés szerinti 
teljesítés helyén és napján fennálló piád árat köteles készpénz
ben beszolgáltatni. Ebből azonban a gabonajegy értékét nem 
vonhatja le.

A fentiek természetesen minden olyan jogviszonyra vo
natkoznak, melyekben a szolgáltatás búzának vagy rozsnak 
piáéi árúban, vagy valóságos búzának és rozsnak kiszolgálta
tásában van meghatározva.

MI HÍR a politikában?
Bethlen István gróf miniszterelnök megkezdette nyári sza- 

l»íidságát és a somogymegyei Inke községije, bérletére utazott. 
A miniszterelnök azonban nyári szabadsága alatt is kapcsolat
ban marad a politikai élettel, sőt a legfontosabb ügyekben feljön 
a fővárosa.

Az Eiiynégespárt a nyári szünet alatt néhány értekezletei 
Az ,’|SI'  '! '" n '"■'•tekezletet augusztus havában Iiala- 

réndezVk1 ' ’edl-  szeptemberben Lilin füredi n
résztvesz tken az értekezleteken maga a miniszterelnök Is

Hetiden István gróf miniszterelnököt szabadságának tartania 
alatt V oat József népjóléti és munkaügyi miniszter helyettesíti.

A Kormányzó l r  HorbflyUacZky Emil országgyűlési kép 
viselői kinevezte I’.orsodmegye főispánjának. Az uj főispán a 
képviselőház elnökének bejelentette IrmoniHMt miskolci man- 
ilídiiniiiról. Uiuláii Miskolcon lajstromos szavazás alapján vá
lasztották meg Iiorbély-Maczky Emilt, most a lajstromban kö
vetkező vitéz ttörgey László dr. veszi át a város mandátumát.

\  kormány tagjai július 18-án, pénteken délelőtt Vass József 
helyettes miniszterelnök elnökiőse alatt minisztertanácsot tar 
to lia k , amelyen legelsősorban a Aiaipori hitel kérdésével foglal
koztak \  minisztert.tnáes hozzájárult a pénzügy- és kereske
delemügyi miniszter által elfogadott tervezethez, amely P- 
vdlliú pinyó^ Idilli irányoz rlfí a kisipar céljaira. 1, tízmillió 
pengő kiutalása már meg is történt. A továbbiak során a minisz
tertanács a munknJMny kérdésével foglalkozóit.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Magyar felszólalások az Interparlamentáris Unió 

tanácskozásain.
Most folynak Lond inban az Interparlamentáris Unió 

(a nemzetek parlamentjeinek kiküldöttjei) tanácskozásai. 
.Magyar részről Berzeviczy Albert beszéde keltett nagy 
feltűnést. Beszédében az lUtalános leszerelést és a fegy
verkezés korlátozását sürgette és rámutatott arra, hogy 
a legyőzőiteket lefegyverezték ugyan, de a győztes álla
mok semmit sem tettek tiz év óta az általános leszerelés 
tekintetében, sőt valóságos fegyverkezési verseny folyt, 
amelyet a Népszövetség sem akadályozott meg.

Á kisebbségi kérdés vitája során Szüllő Géza, a cseh 
parlament magyar pártjának képviselője, mindenekelőtt 
azt szögezte le, hegy vannak olyan kisebbségek, amelyik 
sohasem voltak többségben és vannak olyanok, amelyek 
csak a békeszerződések következtében váltak kisebbsi - 
gekké. Ezek az utóbbiak a legszerencsétlenebbek, mert 
őket lefokozták és megakasztották természetes fejlődésük
ben. Népszavazást kell tehát elrendelni mindazoknál a 
nemzeteknél, amelyeket nemzeti államból kisebbséggé 
fokoztak le s a világ figyelmét erről a helyről hívja fel 
arra, hogy a kisebbségi kérdés csak igy oldható meg.

Megkezdődtek a magyar-román és jugoszláv agrár- 
tárgyalások.

Julius hó 21-én, hétfőn kezdődött meg Bukarestben 
Románia, Jugoszlávia és Magyarország mezőgazdasági 
képviselőinek értekezlete. Magyar részről a tanácskozáson 
az OMGE képviseletében Mutschenbacher Emil és Kern
jeid Móric báró, az Országos Mezőgazdasági Kamara 
képviseletében Koós Mihály vesznek részt. Velük együtt 
utazott el Nickl Alfréd követ és rendkívüli meghatalma
zott miniszter is. Az értekezlet céljáról és kilátásairól ma. 
számunk vezércikke tájékoztatja az olvasót.

Feloszlatták a német birodalmi gyűlést.
Az elmúlt héten a német birodalmi gyűlés Brüning 

birodalmi kancellár kormányát tizenöt szótöbbséggel le
szavazta, mire a kancellár felolvasta Hindenburg biro
dalmi elnöknek a birodalmi gyűlés feloszlatásáról szóló 
rendeletét. A birodalmi gyűlés feloszlatását az a körül
mény idézte elő, hogy a szociáldemokrata párt nem járult 
hozzá a kormánynak ahhoz az elhatározásához, hogy a 
nemrégen kibocsátott, úgynevezett szükségrendeletekke! 
kormányozva hajtja keresztül a pénzügyi válság meg
oldására irányuló intézkedéseket. Az uj választásokat a 
kormány szeptember hó H-ére tűzte ki. A pártok harca 
a mandátumokért máris nagy mértékben megindult.

T Í S X £ f c l l j l £ k k í
b a j u s z p e d r ő

csa k  a  ROYKÓ névvel é s  ró zsa sz in v éd jeg g y e l valód -



1930. július 27. V A S Á R N A P 7

4 magyar kormány válasza 
a Briand-memorandumra.

A magyar kormánynak a Briand-memorandumra 
adott cálaszjegyzékét Walko Lajos külügyminiszter az 
imult héten nyújtotta át De Vicnne budapesti francia 

rendkívüli követ és meghatalmazott miniszternek. A ma
gyar válasz lényeges pontjai a következők:

A magyar kormány legnagyobb figyelemmel tanul
mányozta az európai államok szövetségének megszervezé
sére vonatkozó emlékiratot, de egyúttal szükségét látja 
annak, hogy kifejezést adjon néhány olyan gondolatának, 
amelyek mérlegelése elkerülhetetlenül szükséges ahhoz, 
hogy valóban elérhető legyen az emlékiratban megjelölt 
végcél: „Egyesülni, hogy élhessünk és gyarapodhassunk."

Az emlékirat olyan alapelvet fejez ki, amely bizo
nyára meg fogja nyerni mindazoknak az államoknak egy
öntetű hozzájárulását, amelyek az európai szövetség meg
szervezésének nagy munkájában való részvételre felszó- 
liftattak. Ez az elv az államok feltétlen szuverenitása, 
(függetlensége) tökéletes egyenjogúságuk a tervbe vett 
egyesülés keretein belül. A magyar kormány azonban rá 
kivan mutatni arra, hogy egyes államok között ma fenn
álló bizonyos egyezmények, ellentétben állanak az emlék
iratban lefektetett és az európai közösség békés megszer
vezését célzó elvekkel.

A magyar kormány kifejezetten hozzájárul az em
lékirat azon elvéhez, hogy az európai együttműködés nem 
irányulhat a Népszövetség tekintélyének gyengítésére. 
Egyebekben a magyar kormány megjegyzi, hogy — noha 
teljesen tisztában van azzal, hogy a tervbe vett konferen
cia a békeszerződések revíziójával nem fog foglalkozni — 
mégsem volna abban a helyzetben, hogy a kérdés olyan 
megoldásához járuljon hozzá, amely a revízió lehetőségét 
a jövőre kizárva, a békeszerződések által teremtett mai 
helyzetet megváltoztathatatlanná tenné.

Egy másik kérdés, amely beható vizsgálatot érdemel, 
az államok rangegyenlősége az uj szövetség tervbevett 
szerveinek keretében. Ez a rangegyenlőség a Népszövet- 
■ r;z mai szervezetében nem létezik.

A magyar kormány nem mondhat le arról, hogy fel 
ne vesse a nemzeti kisebbségek kérdését, mint olyan kér
dést, amely közelebbről érinti Magyarországot, mint bár
mely más európai államot. A magyar kormánynak a ki
sebbségek kérdésének felvetésével egyedüli célja az, hogy 
ismételten felhívja a figyelmet erre az életbevágó kér
désre, amely kérdés kielégítő megoldás hiányában egy
részt az európai kontinensen uralkodó békés törekvé
seknek, másrészt a tervbevett cél sikerének egyik legko
molyabb akadálya volna.

A magyar kormány teljesen megérti, hogy azok a 
kérdések, amelyeket fenntebb érintett, nemkülönben 
s ok, amelyeket, értesülései szerint, más kormányok ve
tettek fel, nagyon nehezen oldhatók meg és a konferen
ciát nagyon komoly és bonyolult feladat elé fogják állí
tani. Ennek a tekintetbevételével felveti a kérdést, hogy 
nem volna-e helyes Briand urnák múlt év szeptemberé
ben Genfben annyi ékesszólással kifejtett első elgondo
lását előtérbe állítani és előbb a gazdasági téren való 
'jyüttmüködés megszervezésére törekedni? A magyar 

kormányt e véleménynyilvánításánál két szempont ve
zeti. Egyrészt az, hogy a világgazdaság' krízis, külö
nösen a háború következményeit még ki nen hevert 
Európára sulyosodik és igy az európai közgazdaság 
helyreállítása látszik a legégetőbb feladatnak. Másrészt 
pedig a magyar kormány meg van győződve arról, hogy- 

e. sikerülne gazdasági téren bizonyos együttműködést 
egvalósitani és bizonyos ellentéteket kiküszöbölni, ez 
'dvezö légkört teremtene a legfontosabb politikai kór
sak megoldására is.

Egyébként a magyar kormány képviseltetni fogja 
magát az egybehívandó európai konferencián.

Milyen segítségben részesültek 
a hegyaljai szőlősgazdák í

A tokajliegyaljai szőlősgazdák megsegít esőre indíto tt akció 
befejezőid nyert. Széli József főispán, az akció kezdeményezője 
és a vezetésre küldött kormánybiztosa sikerrel oldotta meg a 
kétségtelenül nehéz feladatot.

A földmivelésiigyi kormány egyfelől 2,200.000 pengőnek a 
szőlősgazdák között kölcsönként való szétosztását te tte  a kor
mánybiztosság feladatává, másfelől a szőlők rekonstrukciójával 
kapcsolatban olyan pinceszövetkezet létesítését, amely részben 
egyöntetű tipusborok előállítására, részben termelői minőségi bo
rok kezelésére és értékesítésére alakuljon.

Mintegy másfélezer kölcsönkér vény érkezett be s körülbe
lül 4<mh> kataszteri hold szőlőterületre adtak  a rendelkezésre álló 
pénzlnől különböző fa jtá jú  (teljes u jjátelepitési, továbbá feljav í
t á s ! ,  mivelési) segély kölcsönöket.

A kölcsön igény léseknek igen m éltányos kezelésére vall az, 
hogy a kölcsön igényléseknek mintegy 90 százalékát kielégítet
ték. Az akciónak különleges feladata volt az úgynevezett tokaj- 
h e g y i fa g y k á r a k e ié j ,  amellyel az 1928. évi őszi és az 1929. évi 
tavaszi fagykároktól elpusztított, mintegy 200 holdnyi tokajihe
gyi szőlőterület teljes ú jjá  telepítését és hazai alanyokkal való 
beültetését te tték  lehetővé.

Az államkölcsön folyósításán kívül a korm ánybiztosság ked
vezményes áru hazai szőlővesszőt, karót és rézgálicot is osztott 
ki a. szőlősgazdák között. A kölcsön akciónál < nagyobb jelentő
ségű volt e borvidék szétforgácsoltán kiizködő term előinek abba 
a pinceszövetkezetbe való tömörítése, a,melyet Széli József kor
mánybiztos „Tokajhegycljai Bortermelők Pinceszövetkezete ál
lami ellenőrzés alatt** elnevezéssel a m últ ősz során alap íto tt 
meg Sátoraljaújhelyen, azzal a rendeltetéssel, hogy ez a tokaj- 
hegyaljai horértékesitési probléma m egoldásának ú ttö rő je  és 
•hathatós tényezője legyen. Ez a szövetkezet im m ár, mintegy fél- 
ezornyi taglétszám m al rendelkezik és tag jaitó l — eddigi rövid 
fennállása óta is — már több ezer hektoliternyi bort vett át, 
úgy, hogy a borra a gazdáknak megfelelő összegű előlegeket 
adott.

M E Z Ő G A Z D A SÁ G
R O V A T V E Z E T Ő : SCH A N D L J Ó Z S E F  DR.
A föld íeper term elésén ek  h a szn a .

Irta: Zsilinszky Lajos dr.
Tejjel és mézzel folyó Kánaánnak nevezett Csonka

hazánkban még most a többtermelésre való buzdítás 
folytán intenzivebbé vált gazdálkodás korában is kevés 
gazda helyez súlyt a földiepertermelésre. Pedig ha tud
nák gazdálkodóink, hogy 25—30 év előtt Amerikába ki
vándorolt honfitársaink azon része, mely Ung, Ugocsa, 
Bereg és Szatmár megyéből telepedett át a Mexikói öböl 
90—100 Fahrenheit fokú meleggel öt hónapon át meg
áldott agyagos, homokos földü, maláriás vidékére, ahol 
New-Orleánstól 50 km. távolnyira Árpádhon név alatt 
alapított a Louisiana állambeli Albany határában magyar 
telepet, kis holdanként 800—1000. dollárt „csinál" az ott 
közönségesen berry-nek nevezett földieper termeléséből, 
talán mégis ráfanyalodnának erre a termelési ágra.

Nem mese, amit fentebb mondtam. Magam is tapasz
taltam, hogy való igaz. És Louisiana állam kormányának 
mezőgazdasági kiadványaira is hivatkozom, melyekben 
dicsérőleg emlékeznek meg a magyarok szorgalmának 
eredményéről és évről-évre jutalmakkal buzdítják őket 
további sikerekre, nagyobbmérvü epertermelésre. Ugyan
csak minden esztendőben ellátják őket újabb és újabb 
felszerelésekkel, kézikapától kezdve szeszfőző gépig, , és 
építenek terményeik számára a vasúti állomás tövében 
raktárakat. Mert csoda növény ám a földieper. Munkás 
kezek szorgalmáért busásan fizet.

Már karácsony táján, amikor ott körülbelül 18—20 
C. foknyi langyos-meleg időjárás van, virágozni kezd a
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palánta. Azután kúszik, szaporodik és terem négy hóna
pon át. Május első felében van a szüretje. E hó második 
felében már a borát és a pálinkáját isszák. Ezeknek a sa
ját készitményü szeszes italoknak a készítése és élvezete 
a család nagyságához mérten 100—200 gallon mennyi
ségig megengedett dolog. S minthogy a kifőzött mennyi
séget nem ellenőrizteti az állam szigorúan, természetes, 
hogy minden kisgazdának két-háromannyi bora és pálin
kája van évente a pincéjében, mint amennyit a törvény 
megenged.

Megjegyzem, hogy szomszédságukban németek és 
dánok telepedtek meg, akikkel azonban kevésbé rokon
szenveznek az amerikai hivatalos emberek és farmerek. 
Igaz, hogy ezek félannyi eredményt is ritkán produkál
nak, mint a mi véreink, akik bizony — akár csak itthon, 
aratás idején — éjjel-nappal dolgoznak családjuk összes 
tagjaival együtt, (még a csecsemőt is kiviszik a berry- 
földre), s csak a forróság beálltával, délelőtt fél 11 óra 
tájban vonulnak be szeder, akác, fűz, fenyő, ecet és bod
zafák lombja által beárnyékolt tanyájukra, s beterelik a 
legelőkről és erdőkből jószágaikat is. Ott időznek sü
tögetve, főzőgetve, s egy-két órára le is pihenve, délután 
négy óráig, amikor ismét folytatják a külső munkát késő 
estig. A berry t. i. azt kívánja, hogy mindig rajta legyen 
a gazda szeme és keze.

Ha a szentendrei szigeten földiper termeléssel fog
lalkozók is igy dolgoznának és elsajátítanák az általam, 
mint volt árpádhoni termelő által nekik egyes helyeken 
már megmagyarázott módszert és talajjavítást, akkor a 
budapesti piacon, csemegekereskedésekben és elsőrangú 
éttermekben sokkal korábban és dupla áron lehetne ér
tékesíteni a földieper terméseket.

A talajjavítás és amerikai termelési mód nem bo
szorkányság és könnyen elsajátítható. Néhai való jó 
Ugrón Gábor mondta, mintegy harminc évvel ezelőtt szi
lágysomlói képviselőjelölti programmbeszédében, előre 
tudva, hogy kormánypárti ellenjelöltje megválasztatásá
nak érdekében az ő választóit akadályozni fogják a sza
vazóbizottsághoz való eljuthatásban, miszerint „a gyor
saság nem boszorkányság, az én embereimnek már 48 
órával a választás kezdete előtt Somlyón kell lenniök." S 
ezzel a mottóval győzött is. A mi termelőinknek is csak 
akamiok, még pedig erősen akarniok kell, hogy a földi
eper előbb legyen piacra vihető s igy jobban jövedelmez
zen nekik, s nem lesz lehetetlen 800—1000 pengős ered
ményt elérniük magyar holdanként. Bárkit szívesen hoz
zásegítek ilyen terméshez Budapest közelében. A földi
eper termelésének előmozditását azonban legbiztosabban

Élők* p a parasznyai levente-egyesület rendezésében
(Lásd a szöveget!)

V

azáltal vélném elérhetőnek, ha a földmivelésügyi minisz
tériumban helyeznének erre nagyobb súlyt és 4—5 hol
das mintaeprészetet létesítenének valahol a Dunapartján, 
esetleg az úgynevezett Luppaszigeten, melynek vizenyős 
talaját erre megfelelőbbnek tartom.

A tanyák lakóinak ivóvize.
Most két éve kint jártam egy délpestmegyei tanya

vidék egyik negyvenholdas gazdájánál. Nem az én ügyem
ben, hanem az övében . . .  Ott is kellett ebédelnem. Szí
vesen marasztott, szívesen is látott. Istenem, hát azt 
adott szegény, amije volt. . .  És én ettem, amennyit en
nem kellett. . .  Aztán borral kínált. Inkább hordó, mint 
borízű volt a gazda bora. Megkóstolás után szerényen 
bevallottam, hogy én bizony vizet szoktam inni . . .  És ér
deklődtem, hogy jó-e az ivóvizük? Egyhangúlag kijelen 
tették, hogy: igen, jó. Azután hoztak belőle. A viz: zöl
dessárgás, mattszinezetü volt. Az ize? A színéhez ta
láló . . .  Ebéd után körülnéztem a tanyaudvaron. Az egyet
len gémeskut az udvar egyik sarkában voit. A kuttól 
balra, pontosan négy lépésnyi távolságban, állott egy 
8—10 darabra való sertésól. Jobbra pedig, ugyancsak 
akkora távolságban, kezdődött az istálló. Mindkét épület 
valamivel, legalább egyJkét arasszal, magasabban feküdt, 
mint a kút széle és igen jól kivehető volt, hogy: innen 
is, onnan is egyenesen a kútba kell szivárognia, sőt: 
folynia is — a trágyalének!... És ezt a pompás kis 
miazma-kutforrást akkor hazajövet én mindjárt meg is 
írtam. Kezdtek is a kérdéssel illetékes helyeken foglal
kozni. De csak kezdtek és nem folytatták!... Miért?

/T. N. L.)

A p r ó  jó  ia n á c s o 'k .
Harapós ló leszoktatása a harapásról. A minap éjjel egy há

romórás kocsiutat kellett tennem messze, csonka országunk szó
lón. Két fiatal, tüzes szürke ló volt a kocsi elé fogva. Gyönyö
rűen mentek. A rudasnak azonban volt egy ostoba rossz szokása. 
Pontosan minden negyedórában odakapott a nyerges nyakába és 
igyekezett jót harapni rajta. Persze ez nem já r t  minden követ
kezmény nélkül. Egy párszor majdnem az árokba vitték a ko
csit . . . ilyen eset nem is nagyon ritkán fordul elő. Azért írom 
meg. A gazdának a következő tanácsot adtam. Kérjen az állat 
orvostól valami ártalm atlan, de erősen keserű, rossz illatú, ra 
gadós kenőcsöt (például kátrányt) és azzal, két-»bárom befogás 
előtt, kenje végig be a nyerges ló nyakát . . . Aztán, ha negyed 
szeri liefogás után a csikó már a be nem kent nyakhoz nem 
kapkod, ezt írja meg nekem. A levél ma megjött. A szürke a 
rossz szokásból kigyógyult. Meg kell próbálni! (T. N. L.)

Az idei aratásból ismét azt a tanulságot vonhatjuk le. 
hogy oly területeden, hol gyakran kell a korai aratással szá
molnunk, mint hazánkban is, olyan gabonafajtákat kell ter
melnünk, melyek már természettől fogva koránérők, mert. a 
rövid tenyészidejű fa jtákat a korán beálló melegek is a fej
lődésnek már oly előrehaladott állapotában találják, hogy ke
vesebb kárral vagy kár nélkül érhetnek be. Viszont a későn 
érő. bosszú tenyészidejű fajták, bármily bőtermőek legyenek is. 
már természetüknél fogva kevésig tudnak ellenállani a nagy 
melegeknek s inkább éri őket a hőütés következtében „megszo- 
rulás“.

Hordás végeztével, ha a talaj állapota megengedi, folytas
suk az ugarolást. Ha nem szántunk, használjuk fel az igát arra. 
hogy a majorban, trágyatelepeken felgyűlt trágyát hordjuk 
ki a trágyázandó földek sabkába s ott földdel burkoljuk, le
hetőleg pedig sározzuk be. Ha igy azután a trágyázás ideje 
elérkezik, könnyű lesz gyorsan szétteregetni s azonnal elszán
tan!, semmi esetre se teregessük szót a trágyát anélkül, hogy 
azonnal alá ne szántanék.

A filoxera száraz időben feltűnően szaporodik. Aki teliát 
szénkéneggel való gyérítéssel tartja  fenn szőlőjét, most szén- 
kénegezzen, mikor már levirágzott és megkötött a szőlője. 
Ha a talaj nagyon cserepes, repedezett, akkor inkább várjunk 
>e egy gyenge, jótékony esőt, hogy a szónkéneg-gázok a repe

déseken el ne illanhassanak. Egyébként pedig a gyérítést a 
nyár folyamán egészen az érésig folytatni kell.
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VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG 
g a z d a t a r s a d a l m i h ír ek

Tenyészkosvásár Miskolcon.
A juhtenyésztő gazdaközönség körében nagy népszerűségnek 

örvendő felvidéki tenyészkosvásárt — értesülésünk szerint — 
ez évben augusztus hó utolsó vasárnapján rendezi a Tiszajobb- 
purti M ezöyazdasági Kamara Miskolcon. A tény észkos vásár 
iránt megnyilvánuló érdeklődés biztosítja azt a sikert, amelyet 
ez az Intézmény a juhtenyésztés körében elérni hivatott A 
múlt évben a vásár az időköziién fellépő száj- és körömfájás 
miatt elmaradt. Annál indokoltabb, hogy ez éviién a vásár meg
tartassák, melynek érdekében a szervezési munkálatokat a ka
mara széles körben megindította, melynek kapcsán keresi az 
összeköttetéseket, hogy a vásárra már eddig is jelentkezett 
kiváló tenyészetek anyagának értékesítésére ne esak belföldi, 
hanem külföldi vásárlókat is biztosítson. Eblien a törekvésében 
a Mezőgazdasági Exportintézet támogatja a kamarát.

l'jabb előleget kapnak a dohánytermelők.
A pénzügyminiszter az ötholdas és azon felüli dohányter

melőknek a m ár eddig engedélyezett (holdankénti <80 pengős 
előlegen kívül, további 80 pengő rendkívüli előleget engedélye
zett. Az előleget kérvényezni kell, s csak azok kapják, akik 
megfelelő fedezetet, Illetve kezest tudnak felmutatni.

Újfajta gabonakártevőt fedezett fel a rovartani intézet.
A fíildmivelésügyi miniszter leiratot intézett Szeged város ha

tóságához, amelyben arról értesíti, hogy a budapesti állami rova,- 
tnui intézet egészen ú jfajta  gabonákért evőt fedezett fel. A mi 
miszter ennek alapján elrendelte, hogy a gazdák járásonként és 
pedig minden járásból bárom gazda legalább tiz deka idei búza
termést szolgáltasson l>e a gazdasági felügyelőséghez vizsgálat 
céljából. A szegedi gazdasági felügyelőség már meg is tette a 
szükséges intézkedéseket a földmivelésügyi miniszter rendeleté
nek végrehajtására. A gazdasági felügyelőség kijelentette, hogy 
Szeged vidékén u j gabonabetegséget még nem észleltek. Szór
ványosan előfordult a gabonarozsdu, a szemek üszkösödése, 
ennek azonban nagyobb jelentősége nincs.

Bolettaspekulánsok Szegeden.
A szegedi piacon alig jelent meg a bólétta, máris vissza

élnek egyesek a gazdaközönség tájékozatlanságával. Ennek meg
akadályozására a szegedi gazdasági egyesület beadványt nyújtott 
be a város hatóságához, amely szerint egyes ügynökök, gabona- 
bevásárlók, ügy értelmezik a gabona jegy módszerét, hogy levon
ják a kialkudott árbál. Voltak gazdák, akik áldozatul estek az 
első napon ennek a ravaszságnak, amellyel egyesek a maguk 
előnyére károsították meg az eladókat, akik igy elestek a tör
vényesen nekik Ígért felártól. A gazdasági egyesület sürgős 
hatósági intézkedést kért. Kéri, hogy fiiggesztesse ki a város 
naponta a gabona érvényben levő tőzsdei árát a piacon.

A baconkivitel nehézségei.
A mezőgazdasági kivitel fejlesztése körül elért eredmények 

közi?! igen jelentős volt, hogy sikerült megnyitni az angol piacot 
a magyar termelésű bacon előtt. Ezt. a husszalonnát olyan sze 
•lett sertésanyagból állítottuk elő, amelynek hizlalásra va'ó be
állítása nem jöhetett számba és ami igy m bacongyártás révén 
megfelelően értékesült. A bacongyártás fejlesztése abból a cél 
I>él, 1(1gv a magyar bacon az angol piac márkás árul közé kerül 
j°ii, .ikséges volt hussertéstenyésztésünk nagyvonalú kifejlesz
tés. Ebben az irányban a munka megindult és figyelemreméltó 
pre<!>) Ernyőket tud m ár eddig Ls felmutatni. Az utóbbi Időlien 
'■’/«<. !) a baconkivitel körül nehézségek mutatkoznak. Olyan
ára is kikerüft ugyanis az angol piacra, amely az ottani Igé 
nv’-E i kielégíteni nem ludta, s kényszerértékesítése kedvezőt 
i*’ i! befolyásolta az áralakulást. Ez a körülmény ismét idő 
sz- - ívé tette a bacon márkázásának gondolatát, amelyet a Mező- 
7 i'ixági Exportintézet már felvetett.

Óriási szélvihar Budapesten. Julius hó 18-ról 19-re 
vi ’ adó éjszakán rendkívül nagyerejü szélvihar puszti-

Budapesten. A gyorsvonati sebességgel dühöngő or- 
sok helyen betörte a nyitva hagyott ablaktáblákat, a 

gyökerestől kitépte, a telefon- és táviróvezetékeket 
kidöntötte és megrongálta. A Duna mentén különösen 
£>PS és nagyerejü volt a szél. A főváros határában, a 
Római-fürdőnél, Csóka János lakatos csónakja felborult,

a közelben állomásozó motoros mentőcsónak azonban ha
marosan kimentette. Reiner Miklós kereskedő is felbo
ru l  csónakjával, de a mentőőrség őt is megmentette. 
Több esztergommegyei községben, a Duna közelében, a 
szélvihar a házak nagy részét megrongálta és hatalmas 
fákat tövestül tépett ki. Elpusztította a környék gyü
mölcstermését, sőt a Duna közelében fekvő helyekről a 
learatott gabonát a Dunába hordta.

Az osztálysorsjáték húzása. Az osztálysorsjáték negyedik 
osztályának húzását az elmúlt héten tartották meg. Az első nap 
eredményei szerint 15.000 pengőt nyert 39376, 10.000 pengőt 
nyert: 29673, 5000 pengőt nyert: 49202, 2000 pengőt nyertek: 
20473 47262 55011. 1000 pengői nyertek: 2073 SO51 20730 26753 
32652 41623 58737 75862, 500 pengőt nyertek: 1941 9002 13138 
17122 2.8784 30109 34741 38445 5<54S9 64714 65939 06402 <ÍM42 
75018. Ezenkívül kihúztak még 300 pengős és 150 pengős nyere
ményeket. A második nap eredményei szerint 50.000 pengőt 
nyert: 7472, 3000 pengőt nyert: 19715, 2000 pengőt nyert:
28859 67419. 1000 pengőt nyertek: 60309 749S0, 500 pengőt nyer
tek: 13734 29294 31004 53500 59528 79752. Ezenkívül kihúztak 
még 3OO pengős és 150 pengős nyereményeket. Az ötödik osztály 
húzását augusztus 10-től szeptember 19-ig tartják meg.

Magyar úszók diadala Parisban. A tourellesi uszó- 
etadionban hatalmas közönség előtt került eldöntésre az 
elmúlt héten a magyar-francia úszó mérkőzés. A magyar 
úszók három versenyszámban vettek részt és mind a há
romban győztesen szerepeltek. A 100 méteres gyorsuszás- 
ban, a Grand-Prixben t Párizs város nagy dija) Bárány 
István dr. győzött 59.2 mp. kiváló idővel. A 4X200 m-es 
stafétában Magyarország győzött 9 p. 54.4 mp. alatt, 2. 
Franciaország 9 p. 59.2 mp. A vizipólómérkőzésben Ma
gyarország győzött 5:2 arányban.

Gyilkol a hőség Amerikában. Az utóbbi hetek elviselhetetlen 
bősége rengeteg halálos áldozatot követelt az Északamerikai 
Egyesült Államok középső részében. A legutóbbi nyolc nap 
alatt több mint kétszáz ember balt meg hőgutában. A Missouri 
államban levő Eikeston városkában árnyékban jS Celsius fokot 
mutat a bőmérő. A gyilkos hőség még a hirlapok megjelenésé
ben Is változást okozott, mert például Hcnuios városában az 
egyik lap bejelentette, hogy a hőhullám ideje alatt csak egy
szer jelenik meg napjában és pedig este, mert a nagy melegben 
nem tudnak dolgozni.

39. szánra. 10 billentyű 2 bőgővel, 50 acélhangu 2 kórussal P  21.—
40. számú, ugyanilyen, de 4 bőgővel. Tehát 60 acélhanggal P  23 .—
41. számú. 19 billentyű. 8 bőgő. 4 kórussal. 100 acélhunggal P  45 .— 

Ö sszes h an g szerek  c sa k is  Itt a  g y á r b a n  k a p h a tó k . Á r je g y z ék et
Ingyen küld:

Mogyoróssy hangszergyár, Skőcif«iVI7í:
A vUAc legjobb hang szer gyára.
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Eckhardt Tibor hazaérkezett Londonból. Eckhardt Tibor, 
aki tudvalévőén Herczeg Ferenccel együtt Londonban já rt 
Kothermere lordnál, julius hó 13-án érkezett vissza a magyar 
fővárosba. Eckhardt Tibor rendkívül értékes szolgálatot tett 
a nemzeti ügynek s a magyar társadalom annál melegebb há
lával és elismeréssel méltányolja ezt a munkát, mert Eckhardt 
Tibor ezt önszántáltól, lelkének hazafias sugallatára végzi. 
Külföldi barátaink Eckhardt Tibor tárgyilagos, a kérdés tö
kéletes ismeretén alapuló érvelései nyomán nyomban felismerik 
azt az igazságot, hogy a revízió nemcsak nekünk, hanem egész 
Európának, az állandó békének érdeke. Ebben a felismerésben 
nem kis része van Eckhardt Tibornak, aki visszaérkezve, az 
egész nemzet osztatlan rokonszenvét a maga oldalán érezheti.

Egy apa hőstette. Kovács Gábor győri magántiszt
viselő, felesége és két gyermeke társaságában, julius 18-án 
csónakkirándulásom vett részt a Rábcán. Amikor haza
felé tartottak, szörnyű vihar érte utói őket, a csónak pil
lanatok alatt felborult ás a benneülők a vízbe fordultak. 
A vaksötét éjszakában Kovács először az egyik gyermekét, 
majd a feleségét húzta a partra, azután ismét bevetette 
magát a folyóba és nyolcéves fiacskáját is sikerült neki 
hosszas küzdelem után a partra vonszolni. A hős apa még 
csak bele sem betegedett a szörnyű küzdelem fáradt
ságába.

A birsérdi leventék és a futball. A nagy- és kisbicsérdi leven
ték futball kedvelő tagjai futballcsapatot alakítottak és a nyár 
folyamán igen szép eredményeket is értek el. A csapat játék 
stílusát igen fejlesztette az időnként, kiránduló pécsiek játéka, 
melyből a szemfüles leventék mindig elsajátítottak valamit és 
bővítették ismereteiket. Ennek és a múlt szép eredményeinek 
nyomán, melyeken pompásan megállották a helyüket a szent- 
lőrinci. szabadszentkirályi, szentdienesi. cserkuti, boksái, kővágö- 
szőilősi stb. futballcsapatokkal szemtben, indult el az Mén is a 
bicsérdiek egyesített futballcsapata. Az eddigi mérkőzések során 
a julius hó 6-án lefolyt mérkőzésük volt a legszebb a bicsérdi 
fiuknak, Hcrdc község futballpályáján vendégszerejteitek a 
bicsérdiek, Gerde csapatával szemben. A kezdettől fogva bicsérdi 
fölénnyel lejátszott meccs eredménye a következő: Iíicsérd Egye
sített — Gerde G:1 (1:0). A bicsérdiek közt jó volt Horváth 
Gyula, Korács József és Lajos, Vasvári, Supurc. Dicséret illeti a 
bicsérdi fiukat szorgalmukért, mellyel e szép és izgulni is sportot 
felkarolták és testnevelésüket e téren is fejlesztik. (Beküldte 
Vörös Vince Kisbicsérdröl.)

Motorosvonat a Balaton körül. A MÁV és a Duna— 
Száva—Adria Vasút igazgatósága julius 20-tól bezárólag 
augusztus 20-ig Siófokról, Balatonbogláron, Balatonszent- 
györgyön, Keszthelyen, Tapolcán és Balatonfüreden át 
Balatonkeneséig és innen ugyanazon útirányon át vissza 
Siófokig naponta körforgalom jellegű motorosvonatot fog 
járatni. A vonat a Balaton mentén fekvő összes állomá
sokon és megállóhelyeken meg fog állani és igy azok kö
zött kényelmes és gyors közvetlen összeköttetést létesit. 
A körforgalmi motorosvonat II. osztályú kocsival közle
kedik és azon az összes kedvezményes jegyek érvényesek.

Súlyos szerencsétlenség Osztopán határában. Julius hó 13-án 
a Kaposvár-— Balatonboglár között járó, Pollák Gábor bogiári 
nagykereskedő tulajdonát képező huszszeméiyes autóbusz össze
ütközött a Kaposvár—fonyódi személyvonattal. Az autóbusz 
0 óra 2a perckor indult el oszlopán! megállóhelyéről és Somogy
iad— Osztopán között a  Kaposvárról jövő személyvonattal talál
kozott. A vasút az országútiét nem látható, mert az őrház el
takarja a pályatestet. A mozdonyvezető megadta a füttyjelet, 
de az autóbusz vezetője ezt nem hallotta. Midőn kölcsönösen 
észrevették egymást, oly erővel fékeztek, hogy a vasúti kocsik 
egymásnak utődtek, az autóbusznak pedig a fékje görbült el a 
katasztrófa mégsem volt elkerülhető. A mozdony elkapta a -öp- 
k.csl elejét és teljesen összezúzta. Baloldalán, ahol a lökést 
kapta, minden ahlak betörött. Szerencsére csak nyolc utasa volt 
az. autóbusznak, akik közül hatan megsebesültek. LegsulvosaWian 
s-ralt 1 arg,, Kálmán segédjegyző, aztán a gépkocsi ‘vezetője 
n é \  k in t  lr,' ?  ,ábt.örést is Szenvedett. Varga Kálmán felét

‘ orvosszigorló részesítette első se-élvlien aki a ^ y c t ó , ^ .

á llap íto tta , hogy „  '-  VÍZS>riilat
fBekütdtc Horváth VWl' ‘

Előzetes letartóztatásba helyezték a székesfehér
vári polgármestert. Széchenyi Viktor gróf, főispán a bel
ügyminiszter távirati rendelkezése alapján, Zavaros 
Aladár dr. székesfehérvári polgármester és Vargha Elemé) 
műszaki főtanácsos ellen különböző közmunkák és közszál- 
Utasok körül elkövetett súlyos visszaélések gyanúja miatt, 
a fegyelmi eljárást elrendelte és nevezetteket állásuktól 
felfüggesztette. A fegyelmi eljárás lefolytatására vizs
gálóbiztosul Vojnits Ferenc dr. bajai polgármestert jelöl
ték ki. Ugyanekkor az ügyészség is megindította a vizs
gálatot és Zavaros polgármestert, továbbá Vargha főtaná
csost előzetes letartóztatásba helyezték.

Félliter borért szégyenében felakasztotta magát. Az elmúlt 
héten különös öngyilkosság történt Budapesten, a Tisza Kálmán 
tér egyik házában, ahol csupa szegény ember lakik. A tragédi: 
bőse Árvái József 48 éves kőműves, aki feleségével a Tisza 
Kálmán-tér 26. szánni ház egyik emeleti szoba-konyhás lakásá
ban lakott. Árvái József már hónapok óta állás nélkül volt, 
nagy nyomorban élt az asszonnyal és már-már mindketten remé
nyüket vesztették. Tegnap aztán beköszöntött a szerencse: Árv.-ii 
József munkát kapott, meglehetősen jó álláshoz Jutott, ug.\ 
annyira, hogy ma m ár harminchat pengős előleget is felvehetett. 
A szegény ember elnyomorodott életében olyan ünnepi változást 
hozott ez a váratlanul szerencsés fordulat, hogy külön is meg 
akarta ünnepelni. Betért egy kocsmába és megivott egy fél
liter bort. Sem többet, sem kevesebbet. Ez a félliter bor vo’t az 
ünnepi áldomás, majd (hazament és a ház előtt örömmel újsá
golta az asszonynak, hogy vége a koplalásnak, vége a rossz, 
napoknak, Itt van a zsebében a pénz. A szegény, sokat nyomor
góit és a szegénységtől türelmetlen asszony azonban a félliter 
borért az ismerősök, szomszédok szemeláttára —  megverte az 
urát. A félllter lw>rtó! mámoros férfi rettentően elszégyelte 
magát, felkullogott a lakásba és magára zárta -a-z ajtót. Az 
asszony egy ideig még szidta az urát a szomszédok e’ótt, aztán 
fölment, próbálta kinyitni az a jtó t ; amikor az nem akart ki
nyílni, a szomszédok segítségével belökte. Bementek a lakásba, 
almi megdöbbentő látvány várta* őket: a férj ott lógott a szögön. 
Szégyenében felakasztotta magát.

Klébeszántottak a réten a tűznek. A Székesfehérvár északi 
részén elterülő Száraz-rét határrész füve a szárazság követkéz 
tében a Komárom felé haladó vonat szikrájától meggyulladt. A 
tüzet a szél élesztette, úgyhogy csakhamar hatalm as területen 
égett a rét. Meggyűltük a réten belmrdásra váró szénaboglyák 
Is. A tüzet oltani nem lehetett és ezért a gazdák elé,beszá utal
tak. Ezzel sikerült a  további pusztulást megakadályozni. A tűz
vész következtében tizenegy gazdának boglyákba rakott és beta
karításra készen álló takarmánya megsemmisült.

Huszonegy munkást sújtott le a villám. A kecskeméti 
Belső Nyír 54. számú tanya közvetlen közelében példátlanul 
álló szerencsétlenség történt. A búzát csépelték, amikor hirtelen 
zivatar keletkezett és a villám belecsapott a cséplőgép szalma 
szórójába. A cséplésnél foglalatoskodó huszonegy munkást a 
villámcsapás a földre sújtotta. Mindnyájan eszméletlenül !••• 
rültek el a földön. A zivatar elől a cséplőgép alá bujt. egy 
nyolc éves kisfiú, akinek csodálatos véletlen folytán semmi 
baja sem történt. Ő szaladt a tanyára és értesítette az otta 
niakat a szerencsétlenségről. A villámsujtotta munkások közül 
nyolcon égési sebeket szenvedtek. Ketten órákig feküdtek esz
méletlenül. Érdekes, hogy a villám nem gyújtotta fel a csép 
kés re v á ró gabo n á t.

Eltörött lánipaiiveg nagy tüzet okozott. Békésmegyében. 
\ \  e n e k h e im  Jenő gróf garlabi gazdaságában nagy tűz puszi: 
tott az elmúlt héten. Egy árpatábla gyulladt ki*s 15 holdon 
leégett a lábonálló árpavetés. A tűz átterjedt a szomszédos föl 
dekre is és 360 buzakeresztet elpusztított. A nyomozás megáll 
pitása szerint a tiiz rendkívül érdekes módon keletkezett. V. 
laki egy eltörött lámpa üveget dobott a vetésbe. A nap rátüzöt? 
a domlmru üvegre, mely igy összegyűjtötte a forró napsugara 
kát # meggyujtotta az alatta levő néhány szál gabonát. A 
nagy forrósaglwn azután a láng villámgyorsan továbbterjedi.

Vérfürdőt rendeztek az elszabadult oroszlánok. A nén •
országi, stettini teherpályaudvar közelében az elmúlt bélen 
izgalmas jelenet játszódott le. Egy cirkusz egy vasúti kocsib • 
i«'»l»l» állatot helyezett el, közöttük két oroszlánt is. Andkor : 
örök kinyitották a vasúti kocsit, észrevették, hogy az oroszlánok 
kiszabadultak ketrecükből és rettenetes vérfürdőt rendeztek 
többi állatok között. A vérszagtól megvadult oroszlánokat csak 
a legnagyobb nehézségek árán sikerült ártalm atlanná tenni.

L
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Spiritusszal leöntötte ruháját és m eggjujtotta egy idegbeteg 
asszony. Borzalmas öngyilkosságot kísérelt meg az elmúlt léten 
egy ideglieteg asszony Budapesten, a Csáky-utca 1.’. színim ház
ban. A ház egyik földszinti lakásában lakik Schiceiger Zsig
áimul miiszaki kereskedő. Schweigeréknek van egy özvegy C$«- 

:úr Viktorné i évii rokonuk, akit hosszabb időn át az Vj Szent 
.’únos-kórfház idegosztályán ápolták. Császárné néhány nap óta 
Schweigeréknél lakik. Csütörtökön reggel bezárkózott a fürdő
szobába, beült a fürdőkádba, leöntötte magát spiritússzál, az
után meggyujtotta ruháját. A lángok pillanatok alatt végigfutot
tak rajta, úgy, hogy a szerencsétlen asszony valóságos égő fáklya 
<-tt. A szörnyű fájdalmaktól sikoltozni kezdett, mire betörték 

az ajtót. A fürdőszobában borzalmas állapotban találták Csá
szárnét. A haja- teljesen leégett, az arcál összeroncsolták a lán
gok és egész testét súlyos égési sebek borították. A mentők élet-
v >zélyes állapotban szállították a Rókus-kórházba.

Életfogytiglani fegyházat kapott nagyapja meggyilkolásáért.
Kutas Lajos dombrádi gazdálkodó 1903-ban Amerikába vándo
rolt ki, ahonnan húsz esztendővel később. 1928-ban kis vagyonnal 
t é r t  haza Dombrádra. Hazatérése után feleségével együtt mos- 
idialeányához, Kántor Istvánnöhoz költözött, tiz hold földet vá
sárolt és a család közösen gazdálkodott. Mikor azonban 1927 ta 
vaszán Kutas Lajosné meghalt, az öreg Kutas Lajos és mostoha
leánya, valamint annak két felnőtt fia, Berencsi Sándor és 
Berencsi Géza között egyre rosszabb lett a viszony. Az öreg Ku
tas Lajos nagyon bánkódott elhunyt felesége után, gyakran 
ivott és rosszul bánt mostohalcá-nyával és annak fiaival. Az 
öreg Kutas Lajosnak az volt a szokása, hogy ittas állapotban 
kiment a felesége sírjához és ott hosszasan imádkozott. Az egyik 
mostoha-unoka, Berencsi Sándor 1929 junius 9-én este lesbeállt 

temetőben és amikor az öreg Kutas Lajos rendes szokása sze
rint megérkezett felesége sírjához, Berencsi Sánd/r a sir mel
lett térdeplő öreg embert egy doronggal agyonverte. Berencsi
Sándor eleinte azt vallotta,’ hogy a gyilkosságra édesanyja buj- 
totta fel, a nyomozás során azonban kiderült, hogy a vádlottnak 
•■z az állítása valótlan. A törvényszék Berencsi Sándort tizen
két évi fegyházra Ítélte. A debreceni ítélőtábla most a gyilkos 
büntetését életfogytig tartó fegyházra emelte fel.

Repülőgép és — autó összeütközése. Különös körülmények 
között já rt szerencsétlenül egy automobil, amely egy repülőgép
pel ütközött össze. A szokatlan közlekedési baleset az amerikai 
Baltimorc közelében, Salisburg város repülőtere mellett tör
tént. Egy repülőgép, amely kényszerleszállást akart végrehaj
tani, az országút fölött olyan alacsonyan haladt, hogy egy tet
ős sebességgel rohanó autó már nem tudta kikerülni. Az autó 
('< a repülőgép összeütközése m ár nem volt elkerülhető és a re- 
'■ ílőgép rázuhant az autóra. A légcsavar elkapta az autó sof- 
íörjét, aki oly súlyos sérüléseket szenvedett, hogy röviddel az- 
v/oi meghalt. A repülőgép azután légcsavarjával a földbe fú 
ródva, merőleges irányban állott meg. A pilóta és a repülőgép 
utasa csodálatosképpen csak egész jelentéktelen sérüléseket 
szenvedtek.

üsszeniorz.'volt egy házmestert a lift. Az elmúlt héten bor
zalmas szerencsétlenség történt Budapesten, a Budafoki-ut 33. 
számú házban, aln 1 a lift egész különös módon a szó szoros 
értelmében szét morzsolt a Élő János 31 érés házfelügyelőt. A 
iiázfelügyelő a lift tetején állva tisztogatta a liftakna surlódó 
felületeit. így haladt emeletről-emelet re fölfelé, miközben 
azonban szabálytalanul önmaga indította el emel étről-emel étre 
«♦ liftet. Egy Ilyen alkalommal valahogy nem kapta el ideje- 
’ rán a kezét, úgy hogy a meginduló gépezet az akna és a 
: Tdószék közé szorította a kariát. A fájdalom következtében 
kiabálni kezdett, e közben azonba^ a fölfelé haladó lift beka
pott karjánál fogva lefelé húzta a szerencsétlen embert az 
aknaközbe, úgy hogy pillanatok alatt a lift és az akna közé 
szorult a fejé, majd pedig a másik oldalon a két lába. A bor
zalmas szerencsétlenség úgyszólván másodpercek alatt ment 
v 'gbe. Néhány kétségbeesett halálorditás hangzott s a házfel- 
’ gyelő feje és végtagjai szét roncsol tön vonszolódtak a második 
emeletig haladó lifttel. A kihívott tűzoltók jó félórai megfeszí
tett munka után tudták csak a véres iszappá roncsolt testet 

'emelni a liftaknából. A szerencsétlenségnek szemtanúja volt 
• borzalmas véget ért Élő felesége, aki tehetetlenül szemlélte

férje haláltusáját.
Stettinben uj düsseldorfi rém ütötte fel a fejét. Még el sem

ktek a düsseldorfi rém által keltett izgalmak, máris újabb 
onló természetű bűnügy tartja  Izgalomban a német közvéle-

•'• •*.vt. Ezúttal Stettinben  garázdálkodik egy gonosztevő. A 
x/í dini réma-nek máris több áldozata vein s a „réma újabbakat 
< > lentett be a rendőrséghez Írott levelében. A stettlni rendőr

i g  lázasan hajszolja a bestiális gyilkost.

Élőkép-előadás Parasznyán. A parasznyai levente
egyesület a sajőszentpétéri járási levente-versenyen osz
tatlan sikerrel adta elő a „Múlt**, „Jelen**, „Jövő' cimü 
élőképsorczatát. A nyolcszázhárom lelket számláló kicsiny 
Parasznva községnek negyvenhárom leventéje van, afcife 
kivétel nélkül valamennyien resztvettek a járási levente- 
versenyen, ahol ismét az elsők között szerepeltek. Képünk 
az élőkép-sorozat „Mult“ cimü jelenetét ábrázolja, még 
pedig a boldog, régi, szép Nagy-Magyarországot, ahol 
egyetértésben élt egymás mellett a földmi vés, a munkás 
és a középosztály. A pompás előadást Sirk Rezső levente
oktató tervezte és rendezte Dely Illés tanító, Tóth Lajos 
és Remcnyik László szakaszparancsnokok közreműködésé
vel. A kitűnő levente-csapat a testnevelési bizottságtól 
szép en.léj lakettet kapott, mint első dijat, nagyszerű tel
jesítményének elismerése jeléül.

Peng a kasza
a határban, nehéz verejtékes munkában görnyed 
a földmives és családja, de könnyen bírja a fá
radságot és sose érez kimerülést, ha egy üveg

Diana sósborszesz
kerül elő a tarisznyából s a tagok bedörzsölése 

által felüditi az elcsigázott testet.

Piócák kiszívták a vérét, fíajster nyíregyházai kéményseprő- 
mester cselédleánya szobájában nyolc darab hatalmas piócái 
tartogatott egy üvegben. Egy fiatal suhanc csintalanná gin >1 ki
lyukasztott! az üveg papirfedelét. Este a cselétileány fáradtan 
lefeküdt és rögtön elaludt. .1 piócák azonban egymásután ki
másztak az üvegből és ellepték a leány testét. A mélyen alvó 
leány nem ébredt fel álmából és így a piócák egész éjszaka 
szívták a vérét. Reggel a leány a gyengeségtől nem tudott fel
kelni ágyából. Egy hétig kellett feküdnie és bő táplálkozásra 
lesz szüksége, bőgj- a nagy vérveszteséget pótolhassa.

1081 többgyermekes magyar anya részesül kitün
tetésben és jutalomban. A Magyar Anyák Nemzeti Ün
nepét Rendező Bizottság lezárta azoknak a legtöbb
gyermekes anyáknak a névsorát, akik az 1930. év Szent 
István napján kitüntetésben és jutalomban részesülnek. 
A Központi Bizottság 1081 anyát vett fel a névsorba. A 
jutalmazásra felvett anyáknak legalább tiz élő gyermekük 
van, de nagyon sok a 13, 14, 15, 18 gvermt‘kes anya is. 
A legmagasabb gyermekszám 25 és 23. A bizottság a le
zárt névsorokon nem változtathat, éppen ezért arra kéri 
az anyákat, ne utazzanak fel vidékről, mert előjegyzések 
az 1930-as évre már nem történhetnek.

Ezer galambot öltek meg a rémlátó csehek. A pöstyéni fürdő
igazgatóság nemrégil>en ezer galambot rendelt a németországi 
Aachenből. Az ezer galamb meg is érkezett a briinni vámhiva
talba, ott azonban megállapították, hogy a galambok legnagyobb 
része postagalamb. A küldeményről jelentést tettek a katonai 
hatóságnak, amely elrendelte a szállítmány azonnali lefoglalá
sát. Felmerült ugyanis az a gyanú, hogy cr postagalambokat 
esetleg kémszolgálatra is fel lehet használni. Ez okból vala
mennyi postagalambot nyomban megölték a brünni városi vágó
hídon és azután elégették.

Emésztési gyengeség. vérszegénység, lesoványodás, sápadt
ság, mirigybetgsegek, lőrkiiitések, kelések, furunkulusok ese
teiben a természetes „Ferenc József* keserüviz szabályozza a 
Indek annyira fontos működését. Az orvosi tudomány számos 
vezérférfia meggyőződött arról, hogy a valódi Ferenc József 
víz hatása mindig kitünően beválik. A Ferenc József keserüviz 
gyógyszertárakban, drogériákban és ftiszerüzleteklien kapható.
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VÁSÁROK JEGYZÉKE
J n lin s  h ó  2 7 -é n ,  v » iá m » p .

Állat- és kirakodóvásár: Szeged. Ujkócske.
J n lin s  h ó  2 8 -á n , h é tiö n .

Állat- és kirakodóvásár: Bácsbokod, Dunavecse, Fehérgyar
mat. Harkány. Jászalsószentgyörgy, Jászfényszaru, Kapuvár, 
Kisköre, Kiskörös, Xagydorog, Szendréd. — Ló-, marha- és ki
rakodóvásár: Galambok, Gödre, Magyaróvár. Mernye, Tisza- 
tarján, Szigetvár. — Kirakodóvásár: Szentendre, Tiszadob.

J n lin s  h ó  2 9 - é n ,  k e d d e n .

Állat- és kirakodóvásár: Csepreg. Dunavecse, Letenye. 

J n l in s  h ó  3 0 -á n , s z e r d á n .

Állat- és kirakodóvásár: Kunszentmiklós, Nylrlugas, Vésztő. 
— Ló-, marha- és kirakodóvásár: Söjtör.

Jnlins hó 31-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Hajdudorog, Kunszentmiklós. — 

Allatvásár: Kapuvár.
A u g u s z tu s  b ó  1 -én , p é n t e k e n .

Állat- és kirakodóvásár: Apc. — Sertés- és kirakodóvásár: 
Búj. — Allatvásár: Gyöngyös. — Marha- és kirakodóvásár: 
őriszentpéter. Ixk, marha- és kirakodóvásár: Tah.

A u g u s z tu s  b ó  2 -á n , s z o m b a to n .

Állat- és kirakodóvásár: Apátfalva. — Ló-, marha- és kira
kodóvásár: Somogysámson.

-

U j k e d v e z m é n y .
v e n d é g e in k n e k  !— — — — —
Ezen lap előfizetőinek megelégedésére nyújtott

2 0 1 .
kedvezményt szobaárainkból

/ O ’/o
kedvezményt olcsó éttermi árainkból (menüt ki
véve) módunkban van a V a s á r n a p  kiadóhiva
talával létesített megállapodás alapján továbbra is 

biztosítani!

T e k i n t e t t e l  a  n a g y  Jce- 
r e s l e í r e .  k é r j ü k  s z o b a -  
r e n d e l é s é i  Jc é  1 - í j  á r o  m  
n a p p a l  e l ő b b  v e l ü n k

k ö z ö l n i .

^  i H K - s z á l l o ű a  R u c la p e s l
{ szemben a Keleti-pályaudvar érkezési oldalával.
1! (Nincs kocsiköltsége.)

M EZŐ G AZD ASÁG I MUNKAPIAC.
Az Országos Gazdasági Munkaközvetítő Iroda (Budapest, M. 

klr." íöldmivelésiigyi minisztérium) közlése szerint a  következők

k eresn ek  m unkást:
Újhelyi Kálmán földbirtokos (Gyalóka, Sopron vm.) egy 

fizetéses házmestert, ki 500 öles virág- és konyhakertésze
tét veteményezi és kis gyümölcsösét gondozza. Feltétlenül meg
bízható, rendszeretö emberre van szüksége, ki feleségével együtt 
jó természetű és a birtokos távollétében a bérbeadott kis birto
kot és vízimalmot szemmel tartja . Nyugdíjas előnyben. Ajánla
tok: Sopron, Ujtelek-u. 12. — Sícrn Lajos (Budapest, IX., Ke- 
mete-u. 32., II. 23.) egy fiatal, nőtlen, elsőrendű fejős tehenészt 
keres, aki minden tekintetben megbízható, tiszta, rendes szakértő 
munkaerő. — Simon János cséplőgéptulajdonos (Mezőtúr, Fuva- 
ros-u. 10.) 11 egész és 6 félrészes munkást, cséplőgép mellé a 
rendes bércséplési százalék szerint.

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K
I). II., Szamot, bee*. Közlünk belőlük. — R. Z., lupánk. A „Rózsa

szirom" című verset közölni fogjuk. Kérdéseire a , ,Tanácsadó" válaszol. 
— M. 8., Tar. Több jó van köztük. - V. V., K lsbicsérd. R ejtvénye jó.

Levente. Verse közölhető.

TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. Hol lehet verseimet értékesíteni? 2. Hol helyez 

hetem el népszínműveimet? 3. Érdemes-e szindarabirással fog
lalkozni? 4. Mennyibe kerül cseh megszállott területre az útlevél 
és vizűm? 5. Tehetséges, szegénysorsu festőművész részesül-e 
valamilyen támogatósban és hol? (T. G., Tihtany.) —  Felelet:
1. Valamelyik szépirodalmi lapnál. 2. Ez a színdarabtól filgg. 
Ma a színházak válságát éljük, nehezen lelhet még a legjobb 
darabokat is elhelyezni. 3. Azt hisszük, hogy anyagilag nem 
sokat lendít sorsán a szindarabirással. 4. Az útlevél bárhova, 
szegénységi bizonyítvány alapján, 1.25 pengőbe kerül. Egyéb
ként tiz pengő. Vizűm cseh területre, szegénységi bizonyítvány 
alapján, 40 fillér, egyébként hat pengő. 5. Ha tehetséges és 
megfelelő előképzettséggel rendelkezik, tandíjmentes helyre fel
veszik a Képzőművészed Főiskolára.

Kérdés: Tatabányára akarok menni gépkezelőnek. Hova 
forduljak? (S. J., Orosztony.) — Felelet: írjon a Magyar Kő- 
szénbányatársulat r.-t. igazgatóságához Tatabányára és kérje 
felvételét.

Kérdés: Detektív akarok lenni, hová forduljak? (B. F.. 
Tisza-Tárkony.) — Felelet: A magyar klr. ál lám rendőrség Ille
tékes főkapitányságához kell fordulni. Tudomásunk szerint Je
lenleg nincs felvétel.

Kérdés: 1. Asztalosvizsgát akarok tenni, hová, forduljak?
2. Jfetmj/t ideig kell inaskodni egy olyan felnőttnek, akinek 
négy elemi iskolája van és a szakmát teljesen érti? 3. Hol kap
hatok asztalosipari könyvet? (V. M., Dombegyháza.) —  Felelet:
1. Az illetékes ipartestületnél. 2. Legalább egy évig kell inas 
kodnia, ez alól — ha teljesen járatos a szakmában — felmentést 
kérhet, amikor Is vizsgázni# kell. 3. Kiadóhivatalunkban, ára 
4 pengő.

Kérdés: 1. Mitől keletkezik a gyomorsav? 2. Milyen ét
kezéssel lehet a gyomorsavat csökkenteni? 3. Hogyan lehet a ló 
szeméről a hályogot levenni? 4. Televényes rétem tavasszal és 
ősszel esőzések után viz alatt áll. Nyáron a melegben pedig 
kisült. Mit tegyek vele? (F. G.. Zalarár.) —  Felelet: 1. A gyo
mor falában lévő mirigyek váladéka, amely az emésztéshez fel
tétlenül szükséges. 2. Az étkezési rendet’ legjobb, ha orvos 
mondja meg. Egyénenként változik. Van több olyan gyógyszer, 
amely csökkenti a gyomorsavat. 3. Forduljon állatorvoshoz.
4. Látatlanba nehéz megmondani. Valahogyan gondoskodni kel
lene róla, hogy a viz leinenjen a földről. De ez mind természe
tesen olyan befektetést kiván, ami sok pénzbe kerül. Próbálkoz
zék meg a föltöréssel és esetleg valamilyen veteinénnyel.

Kérdés: 1. 77o/ kaphatok különféle mesterséges baromfi- 
takarmányt? 2. Hol kaphatok szoba növények ápolásáról szóló 
könyvet? (Cs. M. N.) — Felelet: 1. Forduljon Diener és társa 
baromfi tenyészethez (Budapest, Baross-utca 13.). 2. Kiadó
hivatalunkban.
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Kérdés: 1. Mit jelent ez a három szó: „Mene, tekel, fáresz"?
2. Milyen vallásuak Móricz 7sigmond és Kosztolányi Dezső irók? 
(l(. 7.., Ispánk.) —  Felelet: 1. Ez a héber mondat helyesen Így 
,hangzik: „Mene, mene, tekel, ufarszin**. A szavuk jelentése: 
megszámlált, megszámlált, megmért, töredékek. Dániel 
könyvének elbeszélése szerint Belsaear babiloni király 
nagy lakomáján egy titokzatos kéz jelent meg, mely 
a feuti szavakat irta  fel a falra. A szavak jelen
tését senki sem tudta megfejteni. Erre a király Dánielt 
hivatta, aki a következőképpen fejtette meg a szavak értelmét: 
A király uralkodásának napjai meg vannak számlálva; a király 
megméretett és könnyűnek találtatott (azaz m éltatlannak); a 
birodalmat össze fogják törni és :i perzsáknak, médeknek adják. 
Dániel könyve szerint a királyt még aznap éjjel megölték. A 
héber mondatot ma Is használják intő szózat, figyelmeztetés 
gyanánt 2. Móricz Zsigmoml református vallásu, Kosztolányi 
Dezső római katolikus.

Kérdés: 1. Hajam nagyon hull, mivel védekezzem ellene? 2. 
Szerelmi levelezőt hol lehet kapni és milyen áron? (T. L.. K.- 
falu.) —  Felelet: 1. Próbálkozzék meg a „Gamma** nevű készít
ménnyel. G yártja: Friedler Antal laboratórium, Budapest, VII.. 
Murányi-utca 4b. 2. Kiadóhivatalunkban kapható Nádai F . : 
..Szerelmi levelző** cimii könyve. Ara 2 pengő és a posta költség.

Kérdés: 1. A hajam igen korpás, m it tegyek ellene? 2. 
Tyúkszem ellen m it használjak? (H. J., Meződ.) —  Felelet: 
Próbálkozzék meg a „Gamma** nevű készítménnyel. Gyártja : 
Friedler Antal laboratóriuma, Budapest, VII., Murányi-uta 40. 
2. Tyúkszemet a szűk, vagy rosszul szabott cipő okozza. Egyetlen 
orvossága a jól szabott, kényelmes cipő. Próbálkozzék meg a 
Szent Rókus lábsóval; kapható a Szent Rókus-gyógyszertásban, 
Budapest, VIII., Gyulay Pál-utca 2.

Kérdés: Köszméte bokraim teljesen elpusztultak. A bok
rokat fehérszinü bevonat lepte el, amely nem engedi a bogyó- 
kát kifejlődni. Hogyan lehetne a betegséget orvosolni? (P. E.t 
Kunmadaras.) —  Felelet: A leírás alapján azt hisszük, ame
rikai lisztiharmat teszi tönkre cserjéit. Kénporozással kell or
vosolni.

Kérdés: 1. Egy évig katona voltam 8 nemrég szereltem le. 
Huszonegyedik életévemet még nem töltöttem be, köteles va
gyok-e leventegyakorlatokra iámi? 2. Kap-e a segédoklaló va
lamilyen javadalmazást? íZ. i., Lendvaujfalu.) —  Felelet: 1. 
Azon év végéig köteles, amelyben a huszonegyedik évét be
töltötte. 2. Igen.

Kérdés: 1. Van-c Magyarországon olyan iskola, ahol a fel
nőtt, 18—20 éves elmaradt ifjakat képezik? 2. Hol lakik József 
líráiyi herceg és hogy kell megszólítani? (Gazdakör.) —  Felelet: 
1. Nem tudjuk, mit ért „elmaradt** Ifjak alatt. Ha fejlődésében 
elmaradt, tehát gyengeelméjű ifjúra gondol, akkor forduljon a 
következő budapesti gyógypedagógiai nevelő- és tanintézetek
hez: II.. Toldy Ferenc-utca 64., III.. Miklós-tér 5., X.. Zslvora- 
utca. Válaszbélyeggel ellátott levélre kimerítő felvilágosítást fog 
kapni. 2. József királyi herceg ur Őfenségének, Budai>est, I.. 
Vár, Szentgyörgy-tér. A megszólítás: Császári és királyi Fen
ség.

Kérdés: 1. Három érc vagyok cipészsegéd. Ipart akarok 
váltani, azonban a munkakönyvemben nincsen bevezetve egész 
segédi időm. 2. Szükséges-e a nagykorusitás az iparhoz?

Hová forduljak az engedély végett? (K. J., Felsővadász.) — 
Felelet: 1. Ha nincs meg a kellő Ideje, úgy nehezen kapja meg 
/ panengedélyt. 2. Nem szükséges. 3. Az illetékes Iparhatóság

tól (Főszolgabíró, ipartestület).
Kérdés: Életbiztosításom van, amelyet még 1913-ban kő- 

'•'tlern. Milyen öá&zcgbctn fogom majd megkapni a biztosítást? 
(K. J., Siklós.) —  Felelet: A törvény öt százalékban valori 
"'Íja az életbiztosításokat, amely 1986-től esedékes.

Kérdés: Kérek felvilágosítást az ojtóanyagokról, a takar- 
uiánymészről és az alábbi német kifejezésekről. (G. I.). —
belelet: Az ojtóanyagok azon nemét, melyek élő baciHúsokat 
i rtalmaznak (vírus, vacclna), csak okleveles állatorvosoknak 
'■-'••dgáltatják ki az ojtóanyagtermelő intézetek, mert a ható- 

-«<k attól félnek, hogy a nem egészen avatott egyének nem
'• időben és nem kellő adagokban alkalmazva terjesztenék a 

ragályos betegségeket és önmaguknak is ártanának. Ellenben a 
•■•urnokat, azaz a gyógyító vérsavókat bárki vásárolhatja. 

Pjenek készülnek lépfene, sertéspestis, sertésorbánc, baromfi
éra, mirigykor orvoslására. Az adagok nagyságát minden 

F'l töményhez mellékelt használati utasítás jelzi. Egy 20-as 
*'"aváz-fecskendő ára kb. 20 pengő. Kapható Geittner és Rausch- 
’ ál Budapesten (Andrássy-ut 18.) és minden orvosi müszer- 
• --reskedésbeu. Az állatorvosok tankönyve beibetegségeknél a 
! Bityra-Murek: „Belgyógyászat**, melynek ára 42 pengő. — 

vasbádog rozsdásodását csak úgy lehet megelőzni, ha Jó

erősen ónozva van. Tehát ilyen ónozott bádoggal kell bélelni a 
sertések vályúját. — Takarmánymész minden terménykeres
kedőnél kapható. Ára néhány fillér kg-onként. A sertések a 
nyers répát is jól emésztik. Főzni kár, mert l>előle főzés közben 
cukor oldódik ki, mely esetleg elvész. — A lerajzolt eszköz nem 
a tej zsírtartalmának megállapítására való, hanem a hamisítás 
gyanújának megállapítására. Verbesserter Familienmilchprü- 
fer: javított családi tejvizsgáló. Magennilcli: lefölözött tej. 
Vollmileh: közönséges, azaz teljes tej. W asserzusatz: vizezés. 
Süsser Saline: édes tejszín. Reines W asser: tiszta víz. — A 
tejnek 3.3% zsírtartalmának kell lenni, hogy teljes értékű tej 
név a la tt forgalomba hozható legyen.

Kérdés: Hogy védkezhetem, a tyuktetü és kullancs ellen? 
(Ifj. V. Porrogszentkirály.) —  Felelet: Az óvantagot (tyuk- 
poloskát) a tyúkólból kiirtani nagyon nehéz. Ha az ól fából 
van, akkor lehetetlen, mert ez a veszedelmes féreg még a 
legkisebb deszkarepedésekbe is elbujrk s igy se fertőtlenítő 
folyadékokkal, se más tisztogató eszközzel nem lehet elérni. 
Ezért leghelyesebb a faólakat szétszedni és deszkáit, dorong
ja it eltüzelni. Olcsóbb az uj ól, mint a poloskás ólban tarto tt 
tyúkok takarmánya, mely semmibe vész. Hiszen az egész éjjel 
gyötört tyuk nem tojhat, csak senyved és lézeng. Ha az ól 
kőfalból lenne és a jta já t légmentesen lehetne betapasztani, 
akkor lehetne szó a gázokkal (szénkéneg, kéngáz stb.) való 
poloskáirtásról, mint ahogy az emberi lakásokban gyakorolják 
ezt. Persze, ezek veszedelmes dolgok, azért csak hozzáértő em
berek dolgozhatnak vele. Több ól tisztítására már érdemes 
volna egy hivatásos féregirtót kihívni a legközelebbi városból.

Kérdés: Lovat vettem, kehes volt, vak, mire én visszaad
tam. Az eladó arra az ülőre, amig a ló nálam volt, naponta 
három pengőt levont a ló árából. Jogosan cselekedett-e? (F .J.) 
— Felelet: A vevő szavatossági hiba fennforgása esetén a vé
teláron kívül az állat szállításából, gyógyításából és az állat
orvosi vizsgálatból támadt költségek megtérítését is követel
heti, ellenben a tartási költségekre nézve a bírói gyakorlat azt 
szokta feltételezni, hogy a tartási költségeket az állat dolgoz
tatásából eredő haszon fedezi. Tehát az eladónak a vételár
ból nem volt joga lefogni, sőt Ön követelheti az orvosi vizs
gálat költségét és a visszaszállítás költségeit Is.

Kérdés: 1. Hol lehet Európa térképét beszerezni? 2. Merre 
esik Magyarországtól Trianon? (J. J., Tibolddaróc.) —  Felelet: 
1. Kiadóhivatalunkban vásárolhat, ára három pengő. 2. Trianon 
Franciaországban, Páris környékén van.

Kérdés: Kép- és tükörhdzalással foglalkoztam. Otthon is 
akarok árusítani. Sdükségeg-e ehhez iparengedély? (F. L., Zala- 
szent mihál y.) — Felelet: Igen, váltsa ki az elsőfokú iparható
ságnál (főszolgabíró).

VÉDJE MEG TERMÉSÉT A

S Z Á R A Z S Á G  ELLEN
KERTBEN, KERTÉSZETBEN. SZŐLŐBEN 

GYÜMÖLCSÖSBEN

ÖNTÖZZÖN
A SZABADALMAZOTT

A H A
GAZDASÁGI KÉZI

Ö N T Ö Z Ö G É P P E L
N e m  p e r m e t e z ,  n e m  lo c s o l ,  n e m  á r a s z t .
Az öntözővize t közvetlenü l a te rm ő ta la jba , a gyökérzethez 
vezeti. 1 ío v íz z e l ,  1 20 m u n k á v a l  10 0  s z á z a l é k o s  

tö b b te r m é s t  é r  e l .
Á r a  2 8  P  6 0  f i l lé r .  E zidősze rin t 35 százalék kedvez

ménnyel 18 P 60 fi l lé ré r t rende lhe tő  meg.

G A A R  Ö D Ö N
B u d a p e s t ,  V I .,  A n d r á s s y - u t  8 8 —9 0  s z .  
! K É R J E N  P R O S P E K T U S T  M É G  M A ,
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A FÖLDOSZTÁS.
— Népszínmű három felvonásban. —

Irta: ífj. K. K álm án Sándor n ógrád verőceí k isg a z d a .

A darabot a „Vasárnap" műkedvelő-olvasói a szerző engedélyével díjmentesen előadhatják.

(12. közlemény.)

IV. jelenet.
(VOLTAK, TÓNI, CSORBA, TERCSI, SUGÁR, ZOLI, 

ÖRZSI.)
TÓNI: (Le ff dől jön, 'utána Csorba, Tercsi, Örzsi, Zoli, 

végül Sugár.)
TÓNI (egy tiszta abrosz a karján): Khérem, biró ur! 

Tessék ide előre. (Halfdől dől lévő asztalról leveszi a térítőt, 
az újat ráteszi.)

SZIKÁR, SZUNYOGH (meglátják a bírót, elfordulnak a 
háttér fdé.)

CSORBA: Ilyen ur se vótam még soha. Minek a lepedő az 
asztalon?

TÓNI: Előkelő vendégeknek szoktam. Tessék helyet fog
lalni kérem.

CSORBA: No asszony, ide előre, majd én oszt melléd 
telepszem.

TERCSI: Kelméd üljön a szélére, mert úgy se soká ma
radhat

CSORBA: Pedig úgy szeretek melletted, de hiába, a hivatal 
az első. (Leül, utána a Tercsi, másik felére elöl Örzsi, utána 
Zoli. Az öreg meg szemben a közönséggel foglat helyet. Mire ők 
leülnek. Szikár, Szunyogh elpárolognak, Szőrös is utánuk.)

TÓNI: Mivel szolgálhatok khérem?
CSORBA-: Egy liter fehér tx>rt.
ZOLI : Pardon, biró ur. mert én parancsolok.
SUGÁR: Csak bátran fiam, rád bízom.
ZOLI: Elsősorban is megkérdezem a biróné asszonyomat, 

hogy mit parancsol, sört vagy bort?
TERCSI: Jobb szeretnék sört.
ZOLI: Hát te Erzsikém?
ORZSI: Én nem kívánok semmit.
SUGÁR: Hozzál Tónikám sört Is, bort is.
ZOLI: Egy üveg Leánykát, m eg lé t pohár sört.
TÓM : Igenis kérem. (Elmegy.)
CSORBA: Mit, lánykát? Hát mit akarsz vele? Már enge- 

ílelmet kérek, fiam, az én torkom elég bő, de arra még sem vál
lalkozom.

TERCSI; De nagy szamár kigyelmed, de hiszen az bor. 
Z O LI: Még melléje finom.
TONT: Tessék khérem khét pohár sör, egy leányka. 

(Három kis poharat a zsebéből tesz ki.)
ZOLI (ónt n poharaikba): No. biró uram, kóstolja.
SUGÁR: Hát az apádat nem is kínálod? (Kocintanak, az

asszonyok is isznak.)
ZOLI: Dehogy is nem. Isten éltesse!
Csorba: Hát ez bizony tényleg leánykáknak való.
ZOLI: Mi az, talán nem ízlett, biró uram?
CSORBA: Mintha cukrosvizet ittam volna. Tóni, hozz égj

fél deci törkölyt.
TERCSI: Minek az?
CSORBA: A poharamba öntöm közéje, legalább érezzem 

hogy mit iszok.
TERCSI: Szégyenlje magát bíró létére!
TÓNI: Hozzak khérem?
TERCSI: Nem. Elmehet.
TÓNI: Khérem. (Elmegy. Zoli önt.)
SUGÁR: Még eggyel, biró uram. Igaz, hogy az nem karcolja 

a gégét, de annál nagyobb az utóhatás. Isten éltesse! (Isznak.)
< SORBA: Ilyentül sohse lesz ember az ember.

Azl IllílW » Tercsi mondja meg holnap
Xem kfeik e' kigyelmed?

'/Xt r /  ' e,“ ,néK Viin egy félórám.
öriO«D •• Fél tizenegy.

: ' londom' “ ég egy félóra.
Hát mér küldték ki a képviselőtestületet?

CSORBA: Nem tudom. Begyütt az a kódusivadék, az az 
árvagyerek. A főtanácsos behivta a főjegyző irodájába. Hogy 
mit beszélt neki, nem tudom, csak mikor kigyüttek, azt mondja 
a főtanácsos a jegyzőnek, függessze fel a gyűlést egy óra hosz- 
szára. Küldjön ki mindenkit a tanácsteremből. I)e legjobb 
szeretném, na a községházát is elhagynák. Szégyeltem, hogy 
biró létemre, kLküldcnek, de mit csináljak, szót kell fogadni. 
Még melléje én rendeztem a kivonulást, hogy egy se maradjon 
bent.

SUGÁR: Nem is köll visszamenni?
CSORBA: Dehogynem, még pedig kivétel nélkül mindnek. 

Azt is kijelentette a jegyző ur.
ZOLI: N’o és ha valamelyik hiányzik?
Csorba: Csendőrök által ihajtatik oda.
SUGÁR: Ej ha! Akkor valakinek nincs rendben a szénája.
CSORBA: Higyje el, mester uram, már nem bánnám, ha 

végére érnénk ennek a földhistóriának. Már tizenegy éve vise
lem a bírói pálcát, de ennyi dolgom még nem volt, mint most.

V. Jelenet.
(VOLTAK, TÓNI, ALADÁR, RÓZSI, HORNYOS, HOR

NYOSNÉ.)
TÓNI: Tessék, tessék! Oda a jobb félre előre.
ALADÁR: Nini! A biró urék is itt vannak. Alászolgája !

(Megemeli kalapját.)
TERCSI: Jónapot, intéző ur. Tessenek ide a mi aszta 

lünkhöz.
ALADÁR: Köszönöm szépen, biró néni, nem férünk el. 

mert mink amoda ülünk.
IIORN’YOS: Jó mulatást az uraknak! (Csorbához.) Hát 

kendet is beinvitálták ide az úri társaságba?
ZOLI: Bírónak járja.
RÓZSI: Szervusz Örzsi kém! (Kezet fognak, majd mind

nyájan jónapot kivannak egymásnak, kezelnek.)
ALADÁR: Tóni, egy üveg pezsgőt és négy poharat oda a 

másik asztalra.
TÓNI: Khérem! Azonnal. (Elmegy.)
RÓZSI: Ha nem volnánk annyian, idehlnénk, de Így Jó lesz 

a másik asztalnál.
ÖRZSI (félre) : Milyen ruha van rajta, nem csuda, ha nem 

akar közénk ülni.
ALADÁR : Rózsik ám ! Parancsolj ide előre.
HORNYOS (Alihoz): Rendöté már valamit, fiam?
ALADÁR: Már hozzák is.
TÓNI: Tessék khérem egy üveg pezsgő. (Leteszi az asztalra 

a négy talpas poharat, dug óhuzót és neki akar fogni kibon 
tani.)

ALADÁR: (’sak hagyd, Tóni, majd én. (Elveszi.)
<'SORBA (Zolihoz): Mennyi az idő, fiam?
ZOLI (nézi az órát): Még van Idő, majd szólok.
IIORNYOS (mikor Ali kihúzza a dugót): Ejnye, fiain, mi

féle Ital van abban az üvegben?
ZOLI: Pezsgő. Nem is rossz. Pezsgő, intéző ur!
ALADÁR: A Rózslka, akarom mondani, a kedves menyasz- 

szonyom kedvéért hozattam, (önt a poharakba.)
ZOLI (súgva Örzsihez): örzsi kém ! Hozatok én is, ha meg 

engeded.
ORZSI: Világért se, nem akarom.
IIORNYOS: Osztón mibe kerül egy olyan üveggel?
'IO N I: Csekélység khérem. tizenegy iwngő.
HORNYOS: Mit? Hogy mondtad?
ALADÁR: Ne törődjön vele, apa, ez. nekem csekélység.
HORNYOSNÉ (/tornyoshoz súgva): Lássa ked, büszke le

het a vejére, igazi úriember.
ALADÁR (/elveszi a poharat): No, kóstoljuk meg, szer

vusz Rózsikám! Mama, Isten éltesse. Apa, fogja meg már.
(Folytatjuk .)

N
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R E J T V É N Y E K
1. Szórejtvény.

n e m  a d  a  n ő i  k a b á t o n  v a n
(Beküldte Molnár Sándor Tarról.)

2. Szórejtvény.
S

orosz (— z) T lis Az nem keserű női név M 
(a—áj (a á)

minden házon van A

(Beküldte ifj. Kitzeld Konrád Hácsról.)

3. Szórejtvény.

NAP NA N ÉS HOLD HOL HO H
(Beküldte Szabó Béla Mikóházáról.)

4. Szórejtvény.
k o l l é g a

______<r=c)
(Beküldte I.iptöknd Lengyel Anna Mezőhegyesről.)

5. Szórejtvény.

ev ő eszk ö z  NY te stré sz  PA
(b-m)

(Beküldte Ágó Béta Lőrinezihől.)

6. Szórejtvény.

négy éves leányka, 
vagy fiacska

Hamupipőke
Tündér Hona
Hüvelyk Matyi

(Beküldte ifj. Bátor Mihály Kercáról.)

1. Szórejtvény.
„UJ B a r á z d a ”  
„ K is  Ú j s á g "  
„ V a s á r n a p "

„UJ B a r á z d a ”
,.K I s  Ú j s á g "

(Beküldte Kőiden Máid Kagospuldról.)

8. Szórejtvény.

n e m  f ö  a g y a g
(Beküldte Vallyon Klári Tiszasülyröl.)

9. Pont rejtvény.
• z . l l . m . d . r . g . ó . á . r .

(Beküldte Vallyon Irmuska Tisza&ülyről.)

  10. Szórejtvény.
A  A

t a k a r  a l e v é l
A  A

Beküldte Szebónyi Ilonka, Oencshdt pusztáról.)
A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 

1,1 ’ tval a 33-ik számban közöljük.
'! uik olvasóinkat hogy a rejtvények megfejtését tíz 

•’M belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
r *'zo ntegfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 27-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Szórejtvény: Fájdalom. 2. Pont rejt vény: Magyarország 

nem volt, hanem lesz. 3. Szórejtvény: Gábor Áron. 4. Szórejt
vény : Nem akar az. ökörcsorda legelni. 5. Szórejtvény: Áldás. 
(’». Szórejtvény: Kakuk. 7. Szórejtvény: Karácsony. 8. Szórejt
vény : Szamaritánus. 9. Névrejtvény: I x* nd vau j falu. 10. Szó
rejtvény : Folyó év.

M egfejtették : Nagy János, K ohut Mihály, Redő Zoltán Tibor, Ile- 
tényi Vilma és T ibor. Sziklay Ede, ifj. Szántó Is tv án . K rug János . 
Rádli Is tván , Lőripez Sándor, Vallyon Irm a , K ovács M áté, Nyerges Sá
muel, K. Nagy János, Szily .Mariska, ifj. P rókay  G yula, M olnár S án
dor, Színak Ju liska , G ulyás B álin t, Ari Em niuska, idősb. B áto r M ihály, 
<lr. M átbé Lajos, Szabó K ároly, Gedeon József, K álnoky László, Niklai 
Is tv án , Vörös Vince.

Jutuloinkönyvet nyertek:  Idősb Bátor Mihály (K ercu), 
Gulyás Bálint (Já szó ro kxzá llá s). Lőrinc/. Sándor ( Nayylózs). 
Színak Juliska (Szcnd) és ifj. Prókay Gyula (Sa-jóbábony.)

A 28-ik számban megjelent rejtvények helyes megfejtését, 
a megfejtők és nyertesek névsorával együtt, jövő héten kö
zöljük.

TRÉFÁK
Most már biztos.

— Na fogadjon velem, hogy az a haszontalaív fiam soha 
töbl>é nem fog csalni, sikkasztani, lopni, rabolni.

— Igazán? Örülök, hogy jó útra tért.
— Fenét! Életfogytiglani fegyházra ítélték.

Orvosi tanács.
— Doktor ur, nem tudok aludni.

Igyék éjszaka minden félórában egy pohár pálinkát.
— Attól elalszom?
— Azt éppen nem, de legalább kellemesen tölti az éjszakát. 

A konzílium.
— Kinek harangoznak?
— Bíró Zsizsi kának.
— Meghalt szegény?
— Meg.
— Mi baja volt?
— Isten tudja. De amikor három doktort láttam  a kapun 

egyszerre bemenni, mindjárt tudtam, hogy az a gyenge beteg 
teremtés nem bírja ki.

(Beküldte Szabó István ás Mariska Nógrádpalotásrót.)

Ami lehetetlen.
Huszárhadnagy a lovaglóiskolában egy huszárönkénteshez:
— Ugyan, önkéntes Maróti, szálljon már le arról a  lóról s 

nézze meg a tulajdon szemével, milyen anyámasszony módjára 
ül a nyeregben!

(Beküldte Szabó Bála Mikóhdzáról)
Az. igazi árvaság.

— Mondja, magának nincs egyetlen egy jóakarója sem? 
Nines. Egy volt, de azt is feleségül vettem. *

VÁSÁR ÉS PIAC
(F ő v á ro si árak Ju lius h ó  2 1 -én .)

G A B O N A T Ő Z S D E .
KÉSZÁRUPIAC.

A készárupiacon jegyzett árak olyan terményekre 
vonatkoznak, melyeket az eladó azonnal (prompt) számtani, a 
vevő azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények 
valóságos forgalmi árát jelentik, Budapesten.

fíuza tisz iv idék l*  77 kg-os 19.70— 19.90, 78 kg-os 19.80— 22.10, 
79-es 20.00— 20.20, 80-as 20.10— 20.30, uj 77-es 19 .90—20.05 . 78-as 
20.05— 20.20, 79-cs 19.95— 20.40, 80-as 20 .30—20.45, f e la ít is ia i  
77 cs 19.10— 19.40. 78-as 19.30— 19.00, 79 es 19.50— 19.00 .— 19.75. 
fcjenn.-g.vci és dun án tú li 77-cs 18.90— 19.10. 78-as 19.10— 19.3
79-es 19.30— 19.50, 80-as 19.40— 19.00, u j 77-es 19.05— 19.15, 78- 
19.20— 19.30, 79-es 19.40— 19.50, 80-as 19.45— 19.55, pestv idéki 
bácskai 77-es 18.90— 19.10, 78-as 19.10— 19.30, 79 -es 19.30— 19.50,

tS
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. i , fi__in  •’O 78-as 19.25— 19.3o, <9cs
» 19.5<Ul9.'fiO. /,-o '.r ^ t v i d é k i  n i 1 1 .6 5 - 1 1 .8 ^

j 3 A-' ten i'tr í tiszai 16.29—16.40. dunán tú li 16.00— 10.20,
^ ^  26 0 0 -2 6 .5 0 , korpa 9.20 9.50 pengó m éterm ázsánként.

határidőpiac.
A h a  t á r id ő  p ia c o n  jegjzett árak olyan terményekre 

vonatkoznak, melyeket az eladó csak bizonyos .do niuhai köte
les szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha talaH P« 
dini júliusban novemberi huzat vesz. illetőleg elad. akkor ez 
eladónak novemberben kell leszállítani a huzat, a vevőnek pe- 
dig ugyanakkor kell fizetni az árát.

Búza  októberre 2 0 .2 3 -2 0 .2 4 . m árciusra zá rla t .2 2 ^ 1 0 - 2 2 ^  -  
októberre 13.04— 13.05, m árc iusra  14.25— 14.oO. -  2ctipo»

jn liu sra  16.39—16.35, augusztusra  16.20— 16.22 pengő m éterm ázsán

ként.

V etöm arpiac (A  M authner Ödön magtermelö és magkereskedelm i 
r t heti je len tése.) Itiborhere irá n t az elm últ héten  jó  kereslet m utatko  
z o t t  és több nagyobb té te l ta lá lt külföldön elhelyezést. Jó  k ín á la t mel
le tt az árak  em elkedtek és különösen k ifogásta lan , jónnnöségü á ru  irá n t 
továbbra is élénk kereslet van. Szöszösbukkony. Az  első m intákból ug. 
lá tjuk  hogv nem tudo tt teljesen kifejlődni és aprószem ü. Osziborso m i
nőségileg helyenként igen jól s ik e r ü lt ,  m ásrészt azonban lá tn i igen sok 
féregrágott és apró. fejletlen szem et. M ustárm ag  term ése is jó l  s ik e 
rü lt minőségileg, á ra  még nem a laku lt ki. Nagy kereslete van válto 
zatlan  árak  m ellett tarlórépamagvak. A M agyar M agkereskedők Orsza 
vos Egyesületének h h a ta lo s  jegyzései. 100 kilóikként, nyersá ru ért. Bu 
dapesten: Biborbere 38 44. V iktória-borsó 15— 18, Express-borsó 12—
14, szöszösbükköuy 28—34, lenmag nagyszem ü 35—37, aprószem ü 39 
35, m uharm ag, ó 12— 13, repce 26—26.50 pengő.

L isz t. .4 ny ilt piacokon: B úzadara 48— 52, duplanullás finom té sz tá 
i é t  44—44. nullás 44—44, kettes főzőliszt 40— 42, négyes kenyér
liszt 38— 40, hatos 36—36 fillér kilogram m onként.

A brak takarm ány  piac. Á rpako rpa  13. borsóhéj 12.50. borsókorpn 
12.50, buzakonkoly 9 75. buzakorpa  9 75, bu za tak arm án y lisz t 11.50, 
konkoly dara  11.50. lenm agpogácsa 26. naprafo rgópogácsa  15,repce- 
pogácsa 13, répaszelet, szá r íto tt 10.50, rozskonkoly 9.50, rozskorpa 

7.- . rozs takarm ányliszt 11.50, szójababpogácsattszt
nagyban 25, szójababpogácsa liszt k icsinyben  27, tok m agpogácsa
17 pengő m éterm ázsánként.

T akarm ány  vásár. Réti széna, e lsőrendű u j 8 .09  9.50, ré ti széna, 
m ásodrendű u j 6.50—7.50, ré ti széna, h arm adrendű , csom agolásra 
5.50—6.00, lucernaszéna 9.00—11.00, zabosbükkönyszéna 8.50—10.50, 
széna és bükkönykevorék 7.00—7.50, alom szalm a, m ásodrendű  3.40— 
4 pengő m éterm ázsánkén t

S z u r ó m a r h a v á s á r . ftlő b o rjú , belföldi szopós, elsőrendű 1.18 
1.28, kivételesen 1.30, m ásodrendű 0.92—1.16 pengő kilogram m on 
ként élősúlyban.

Tenyészm arkák és já n n o sö k rö k . E lső rendű  belfö ld i já rm osökö r 
(ta rk a) 0.98 -1.00, elsőrendű belföldi já rm o sö k ö r (fehér) 0.96—0.98. 
1 U -  éves üszők 0.96—1.02, l ’/ t —2 éves tinók 0.04—1.00, fia tal, 
fr is s  fejőstehén 1.25 -1 .40 pengő k ilogram m onként élősúlyban.

Lóvásár. Csikó 40—1.80, ig á s  kocsiló (uehéző n yugati fa jta )  260-• 
650, igás kocsiló (könnyű, n yuga ti fa jta )  130—400, öszvér 130, alá 
rendelt minőségű lovak 70 270, vágólovak 45—248 1’ darabonkén t.

V ágóm arhavásár. Ö kör középm inöségü 78—98, gyenge m inőségű 
64— 76, b ika középm inöségü 92 104, gyenge m inőségű 82—90 fillér. 
(K ivételes á r  volt 110 fillér.) Tehén középm inőségű 68 - 88, gyenge 
minőségű 55 06 fillér. Bivaly 52—69, növendékm arha 72—96, cson 
tozni való m arha 40—55 fillé r k ilogram m onkén t élősúlyban.

H erté* v á s á r . K önnyű sertés 115—118, közép 118—122, nehéz
122- 126 fillé r k ilogram m onként élősúlyban.

N yersbőr. M arhabőr, m agyar 0.95—1.00, m arhabőr, ta rk a  1.05— 
1.10, b o rju b ő r (hosszú lábbal) 1.00—2.00, b á ránybő r, ném etgyapjas. 
fehér 2 pengő k ilogram m onként élősúlyban.

Hús vásár. Marhahús a n y ilt piacokon: Rostélyos, vastagliá tszin , 
felsál, fehérpecsenye, gömbölyű felsál 220— 340, fa rtő , hátsz ín , csontos 
o ldalas, ta r ja , szegye 200— 320, gulyásnak való 120— 220 fillé r kilo
gram monként. —  Borjúhús: Felszeletelt comb 380— 480, sü tn i való 180 
—-380, pörköltnek való 120-- -200 fillé r kilogram m onként. —  Juh- és 
bárányhus: Juhcomb 200— 240, gerinc, lapocka 120— 180, pörköltnek 
való 10©— 160 fillér kilogram m onként. — Sertéshús:  F riss  karaj 280— 
360, friss comb, ta r ja , lapocka 220— 240, friss  oldalas 150—200, füs
tö lt helybeli kara j, ta r ja , lapocka. oldalas 210— 380, vidéki 280—400, 
olvasztani való szalonna 140—160, sózott kenyérszalonna 180— 200, 
füstö lt 180—200, báj 160— 180, zsíros tepertő  180— 220, helybeli ser 
tészsir 168— 180 fillér kilogram m onként.

B a r o m fi. X7ő állatok a ny ilt piacokon: Tyuk 280—350, csirke 100
300. ruca 250- 350 fillér darabonként. —  Leölt állatok: Tyuk 200__

220. csirke 280— 360. h ízott ruca 200— 240, lúd h ízo tt 210—250, lúd-
lüAi 400—700, luilzsir és háj 280—320 fillé r kilogram m onként. To 
m :  I r t s a  tea to jás 10— 11, fízfitojás 8—10 fillé r darabonként.
1 « , " S /  “  Piacokon. H arcsa  400—000, ponty 220—
^ 0 k,u 'S , Í X ^ n h lér fo ly am i rák  10

T d -  é» te jte rm ékek . A n y ilt  piacokon: T e ljeste j 34— 40, alud tte j 
100— 100 jo g h u r t 170— 170, te jszin  300—320, te jfö l 140— 200, cen tri
fu g á lt tekvaj töm bben 440— 480, 10 dkg-os csom agolásban 480—58 >, 
fö z ő jlj  360—40Ö. szedett vidéki vaj 3 8 0 - 4 0 0  tehén tú ró  1 8 0 -2 0 0 . 
lintól tú ró  280— 320, hazai em entáli s a j t  440— 560, hazai grói s a jt 380 
_ 4 0 0 ,  hazai tra p p is ta  200 - 3 2 0  fillé r k ilogram m onként.

Szárazfőzelék és száraz tész ta . .4 ny ilt p iacokon: Lencse 60 —80, há:
_____ feles 70____100, fehér aprószem ü hab 46— 56, nagyszem ü 60 -

80, színes’ 32— 48, finom árpakása  80— 100, du rva  50— 80, tojásos tar 
honya 100— 140 fillé r kilogram m onként.

Z ö ld s é g  A nyilt piacokon: S á rgarépa  zöldjével csom ója 3— 20, p.-i- 
rezselyem zöldjével csomója 3— 20, ze lleru jdonság  zöldjével darabj,.
2— 5  * kalarábé zöldjével d a rab ja  1— 5. kevert zöldség 14— 18, vörö>- 
hagym a zöldjével, csomója 2— 6, makói vöröshagym a 1 2 - 
ges vöröshagym a 10— 14, fokhagym a zöldjévé
hazai fejeskáposzta nyári ú jdonság  14— 24. sav an y íto tt káposzta 4 9 -  5(1. 
kelkáposzta 16— 30, vöröakáposzta 36—40, karfio l 20—50, torm a 40 
- 1 0 0 .  burgonya újdonság  12— 22, töm ör csiperkegom ba 100— 390, 
szekfügom ba 250— 300, s z á r íto tt gomba 1500— 3000, fekete retek da
rab ja  10— 20, hónapos retek csomója 8— 16, sav an y ítan i való ugorka 
20— 35, sa lá tán ak  való 12— 30, ecetes ugorka 80— 100, kovászos «o 
80 vizes 34__40, ap ró  hegyes zöldpaprika d a rab ja  1— 4, tö lten i •
3— 12 főző tök 6— 12, gyalu lt 12— 20, paradicsom  ú jdonság  60— 160. 
zöldbab 60—120, Zöld vajbab 30— 80, k ife jte tt 100— 150, zöld tengeri
cső darabonként 4—8. sóska 16— 30, t i s z tí to tt  p a ra j 36— 50. főzött pa 
radicsom  lite rje  50— 60 fillér.

G y ü m ö lc s .  A ny ilt piacokon: N yári édes alm a 50— 65, rétesbevalő 
30__100, árpáva l érő körte  70— 160, szilvaiz 120— 160, gyümölcsíz 110

-320 , befőzni való ringló 40— 90, meggy aprószem ü 40— 70, kajszi ,
barack 40__140, befőzni való kajsz inbarack  60— 100, cseresznye, féket-.
ropogós 9 9 -  240. lágy 60— 140, sárga  ropogós 80— 100, lágy 60. be 
főzni való 100— 160, nem magbaváló 80— 260, m álna 140— 200, ribizli
00__80, köszméte 30 1-00, sárgad innyeu jdonság  100— 240, zöld dió 4ü
__00, dióbél 420—560, hé jazo tt mogyoró 480 —560, zöld m andula, hé
ja zo tt 480— 800, m andula 480— 500 fillé r k ilogram m onként. Csemege 
szőlő újdonság 300— 800 fillé r kilogram m onként.

F ű s z e r ,  m á k , m é z  é s  h á z is z a p p a n . A n y ilt piacokon: Édesneme* 
paprika 400— 560, félédes, gulyás 320— 440, rózsapaprika 240-- 320, 
erős 200— 240. kereskedelm i 100—200. kék mák 140— 160, pergetett 
méz 160— 240, házi szinszappan 132— 160, közönséges háziszappan 96 
128 fillér kilogram m onként.

B orpiac. A borüzlet úgy belföldi, m in t kü lfö ld i viszonylatban 
pang. Vevőhiány következtében az óbo r á ra  valam ivel ese tt. 11- -13 
M alligand-foku borok á ra  1.70—2.50 pengő M alligand-fokonkén t és 
hek to lite renkén t, m inőség szerin t.

Szesz és szeszesitalok. A k icsinyben! e ladásnál f in o m íto tt és de
n a tu rá lt  szesz változatlan  á rakon  ke lt el. (iyüm ölcspálinka . Az. Or
szágos Gyüinölcsszeszforgalmi R t.-ná l a  forgalom  főleg törköly félék
ben és szilvóriumféléfcben volt élénkebb és nagyobb té telek  kerültek 
e lszá llításra  a  ju liu s  havára jegyzett á rakon . B o rpárla tban  a forgalom 
kielégítő és  4.05— 4.20 pengőért kelt el 10.000 lite rfokonk in t a tér 
m előállom ásról +  2% forgalm i adó.

I d e g e n  p é n z n e m e k  e la d á s a  é s  v é t e l i  á r a  j u l iu s  h ó  2 1 - é n .  A z  
szám az t az Összeget je len ti, am it a bank  fize t nekünk , ha el 
ailunk iidegen pénzt. A zárójelben lévő szám  a z t az összeget je le n ti  
am it mi fizetünk a  banknak, ha idegen pénzt vásáro lunk . Egy pengő 
nél többe kerül egy darab: Angol fon t 27.75 (27 .90 ), dollár 567.40 
(569.40), holland fo rin t 229.20 (230 .20), ném et m árka 1.36 (1.37). 
svájc i frank  1.10 (1.11) pengő. —  E gy pengőnél kevesebbe kerül
egy d arab : csehkorona 16.90 (17 ). szerb d in á r 10.07 (10 .15 ), francia 
frank  22.45 (22 .75), lengyel zloty 63.70 (64 ), rom án lei 3.36 (3.40). 
olasz líra  28.70 (30), osz trák  sch illing  80.40 (80.80) fillér.

A r a n y -  és ezUstpénzck. IIu szko ronás  a ra n y  23 (23.03), ezüst 
egykoronás 0.25 (0.27), régi ezü stfo rin to s  0.68 (0.72), ezüst ötkor 
n ás  1.33 (1.40) pengő darab o n k én t. S zina rany  k ilogram m ja 3X00 
(3834), sz inezüst k ilog ram m ja 60 (64) pengő.

F E L E L Ő S  SZER K ESZT Ő : M A V E R  E M I L .

K IA D JA : AZ VJ BARÁZDA L A P K IA D Ó  RT.
F E L E L Ő S  K IA D Ó : FARAGÓ ALADÁR.

A világot 34 éve uraló e r e d e t i  a n g o l
The Champion 
k e r é k p á r o k a t  havi 
16—20 P-s részletre.

K e r é k p á r - a lk a t 
r é s z e k e t  n a g y b a n i  
e r e d e t i  á r a a a i  
Külső gumi . -  5.80 
belső . _ - 2.10

LÁNG JAKAB és FIA kérékpárnagykeretkedök
B a d a p e i t ,  V D 1 . k é r . ,  J ó z e e L k ö r w t  4 1 . e x á a r .  
Árjegyzék 1000 képpel ingyen. Alapítva 186'..

f t v  E É jÜ  V C C  szakorvos, vér-, bőr- 
■ C v  és nemi betegeknek 

rendel egész nap. Budapest, VII., RÁKÓCZl-UT 32.
I. KM. 1. AJTÓ.----------Rókus-kórházzal szemben.

—14, közönsé- 
14, cékla 12— 20.

Gyújtsunk
előfizetőket

VASÁRNAP
szamara

Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató: Schmidek Tibor dr.), Budapest, ó-utca 12.


